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Certified COM-Control devices

Manufactu-
rer

Certificate num-
ber COM-Control 

Model Name

Savox VTT 13 ATEX 038X
or
EESF 18 ATEX 007X

SAVOX C-C500/PD79aEx
SAVOX C-C550/PD79aEx

VTT 13 ATEX 040X
or
EESF 18 ATEX 008X

SAVOX C-C440/MTP850Ex
SAVOX C-C440/PD79aEx
SAVOX C-C440/Waris Ex
SAVOX C-C440/Sailor Ex
SAVOX C-C440/DP4000X
SAVOX C-C440/E-Tech Ex
SAVOX C-C440/TK2260 Ex
SAVOX C-C440/S4 Ex

VTT 15 ATEX 061X C-C440Ex/PMLN7257A

Sepura VTT 12 ATEX 019X STP8X Advanced RSM

VTT 12 ATEX 022X STP8X Large Button PTT
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1 Informations relatives à la sécurité
 voir la notice d’utilisation du casque de pompier pertinent

ATTENTION
Un niveau de signal trop élevé sur l’émetteur-récepteur peut causer 
des dommages auditifs car l’écouteur est placé très proche de 
l’oreille !
► Régler un volume approprié sur l’émetteur-récepteur.

2 Description
2.1 Aperçu du produit
Les unités de communication se composent d'un haut-parleur et d'un 
microphone. Selon le modèle, différentes possibilités de combinaison 
sont disponibles :
 Il est possible de monter sur chaque HPS-COM un Short Mic, un 

Boom Mic, un micro ostéophonique ou un laryngophone.
 Un micro ostéophonique est également fixé au HPS-COM Dual.
 Un haut-parleur supplémentaire est fixé au HPS-COM Double 

pour le côté gauche du casque.
Le microphone monté est actif en position 1. En position 2, ce 
microphone est mis en sourdine. Sur le HPS-COM Dual, le micro 
ostéophonique est actif en position 2.
L’unité de communication est connectée à l’émetteur-récepteur par 
une unité de commande COM (C-C440 ou C-C550).
Types de protection : IP67

2.2 Domaine d’application
L’unité de communication sert de kit mains libres pour les émetteurs-
récepteurs.

2.3 Homologations
 2014/34/UE (ATEX) en liaison avec les unités de commande COM 

certifiées
 Accessoires approuvés pour HPS 7000, HPS SafeGuard et 

HPS 4500 selon EN 443

3 Utilisation
3.1 Remarques pour une utilisation sûre
 Températures ambiantes autorisées : Tamb = -30 °C à +60 °C
 Effectuer tous les travaux de montage, de démontage et de 

réglage sur l'unité de communication, l'unité de commande COM 
et l'émetteur-récepteur uniquement dans une zone sans risque 
d'explosion.

3.2 Montage de l’unité de communication
1. Seulement HPS 7000 taille H2 :

Monter la tôle de renfort sur l'adaptateur COM de droite 
(marquage « R » à l’intérieur du casque).
Déverrouiller la fixation VPC du casque de pompier.

2. Monter l'unité de communication selon les figures (voir étapes 1 
à 6).

3.3 Démontage de l’unité de communication
 Démonter l'unité de communication selon la figure (voir étape D).

4 Nettoyage
Éliminer les salissures avec un chiffon humide et un produit nettoyant 
non agressif (le cas échéant, utiliser une brosse douce). Il est 
déconseillé de nettoyer l’unité de communication en machine ou de la 
plonger dans un bain d’immersion.

5 Élimination

6 Liste de commande

fr Il est interdit d'éliminer ce produit avec les déchets 
domestiques. C'est pourquoi, il est marqué du symbole ci-
contre.
Dräger reprend gratuitement ce produit. Pour de plus amples 
informations, veuillez contacter les distributeurs nationaux ou 
vous adresser directement à Dräger.

Désignation Référence
Short Mic 3703826

Boom Mic (col de cygne) 3703825

Skull Mic (micro ostéophonique) R35149

Throat Mic (laryngophone) R35148

Protection contre le vent pour Short Mic (5 unités) 3703827

Protection contre le vent pour Boom Mic 
(10 unités)

R35145

Jeu de pièces détachées pour adaptateur 
standard HPS-COM (5 unités)

3703835

Adaptateur HPS-COM de type M 3730864

Adaptateur HPS-COM GFT 3730865

Adaptateur HPS-COM HPS 7000 position 2 3730866

Adaptateur HPS-COM HPS 3500 3731187

Tôle de renfort (10 unités) 3703836
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1 Información relacionada con la seguridad
 Consultar las instrucciones de uso del casco de bomberos 

correspondiente

PRECAUCIÓN
Riesgo de daños auditivos debido a un nivel de señal demasiado 
elevado en el equipo de radiocomunicación, dado que el auricular se 
encuentra muy cerca del oído.
► Ajustar el volumen adecuado en el equipo de radiocomunicación.

2 Descripción
2.1 Vista general del producto
Los sistemas de comunicación se componen de altavoz y micrófono. 
Según el modelo, hay disponibles diferentes combinaciones:
 En todos los HPS-COM se puede montar un Short Mic, un 

Boom Mic, un micrófono craneal o un laringófono.
 Adicionalmente, el HPS-COM Dual lleva montado un micrófono 

craneal de manera fija.
 Adicionalmente, el HPS-COM Double lleva montado un altavoz 

para el lado izquierdo del casco de manera fija.
El micrófono montado está activo en la posición 1. Este micrófono 
está silenciado en la posición 2. En el HPS-COM Dual, el micrófono 
craneal está activo en la posición 2.
El sistema de comunicación se conecta por medio de una unidad de 
control COM (C-C440 o C-C550) a un equipo de radiocomunicación.
Grados de protección: IP67

2.2 Uso previsto
El sistema de comunicación actúa como auricular para equipos de 
radiocomunicación.

2.3 Homologaciones
 2014/34/EU (ATEX) en combinación con las unidades de control 

COM certificadas
 Accesorio homologado para HPS 7000, HPS SafeGuard y 

HPS 4500 según EN 443

3 Uso
3.1 Indicaciones para un uso seguro
 Temperatura ambiente permitida: Tamb = -30 °C hasta +60 °C
 Todos los trabajos de montaje, desmontaje y ajuste del sistema de 

comunicación, de la unidad de control COM y del equipo de 
radiocomunicación deben realizarse únicamente en zonas sin 
peligro de explosión.

3.2 Montaje del sistema de comunicación
1. Solo HPS 7000 tamaño H2:

Montar la chapa de refuerzo en el adaptador COM derecho (marca 
«R» en el casco).
Desbloquear la fijación para el traje de protección química del 
casco de bomberos.

2. Montar el sistema de comunicación según las figuras (véanse los 
pasos 1 al 6).

3.3 Desmontaje del sistema de comunicación
 Desmontar el sistema de comunicación según las figuras (véase 

el paso D).

4 Limpieza
Eliminar la suciedad con un paño húmedo y un limpiador suave (en 
caso necesario, emplear un cepillo suave). No limpiar el sistema de 
comunicación ni mecánicamente ni en baño de inmersión.

5 Eliminación

6 Lista de referencias

es Este producto no debe eliminarse como residuo doméstico. 
Por este motivo está identificado con el símbolo que aparece 
al lado.
Dräger recoge el producto de forma totalmente gratuita. La 
información a este respecto le puede ser proporcionada por 
los distribuidores nacionales y por Dräger.

Denominación Referencia
Short Mic 3703826

Boom Mic (cuello de cisne) 3703825

Skull Mic (micrófono craneal) R35149

Throat Mic (laringófono) R35148

Protección contra el viento para Short Mic 
(5 unidades)

3703827

Protección contra el viento para Boom Mic 
(10 unidades)

R35145

Juego de repuestos adaptador estándar HPS-
COM (5 unidades)

3703835

HPS-COM adaptador tipo M 3730864

HPS-COM adaptador GFT 3730865

HPS-COM adaptador HPS 7000 posición 2 3730866

HPS-COM adaptador HPS 3500 3731187

Chapa de refuerzo (10 unidades) 3703836
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1 Informações sobre segurança
 veja as instruções de uso do capacete de bombeiro

CUIDADO
Perigo de perda auditiva devido aos altos níveis de sinal no rádio, pois 
o auricular é colocado muito próximo do ouvido!
► Ajuste o volume adequado no rádio.

2 Descrição
2.1 Visão geral do produto
As unidades de comunicação consistem em um altofalante e um 
microfone. Dependendo do modelo, estão disponíveis diferentes 
opções de combinação:
 um Short Mic, um Boom Mic, um microfone de calota craniana ou 

um microfone de garganta podem ser montados em cada HPS-
-COM.

 Um microfone de calota craniana também está permanentemente 
conectado ao HPS-COM Dual.

 O HPS-COM Double também é equipado com um altofalante para 
o lado esquerdo do capacete.

O microfone montado está ativo na posição 1. Na posição 2, esse 
microfone está silenciado. No HPS-COM Dual, o microfone de calota 
craniana está ativo na posição 2.
A unidade de comunicação é conectada a um rádio por meio de uma 
unidade de controle COM (C-C440 ou C-C550).
Graus de proteção: IP67

2.2 Finalidade
A unidade de comunicação serve como fone de ouvido para rádios.

2.3 Homologações
 2014/34/UE (ATEX) em conjunto com unidades de controle COM 

certificadas
 Acessórios aprovados para HPS 7000, HPS SafeGuard e 

HPS 4500 de acordo com a norma EN 443

3 Utilização
3.1 Avisos para uso seguro
 Temperaturas ambientes permitidas: Tamb = -30 °C a +60 °C
 Realize todos os trabalhos de montagem, desmontagem e ajustes 

na unidade de comunicação, unidade de controle COM e rádio 
apenas em uma área segura.

3.2 Montar a unidade de comunicação
1. somente HPS 7000 tamanho H2:

Monte a placa de reforço no adaptador COM direito (marcação “R” 
no capacete).
Destrave a fixação CSA do capacete de bombeiro.

2. Monte a unidade de comunicação conforme mostrado nas figuras 
(consulte as etapas 1 a 6).

3.3 Desmontar a unidade de comunicação
 Desmonte a unidade de comunicação conforme mostrado na 

figura (consulte a etapa D).

4 Limpeza
Remova as impurezas com um pano úmido e detergente neutro (se 
necessário, com uma escova macia). Não limpe a unidade de 
comunicação com máquina ou banho de imersão.

5 Descarte

6 Lista de encomenda

pt Este produto não pode ser eliminado como lixo doméstico. 
Por este motivo, está assinalado com o símbolo indicado ao 
lado.
A Dräger aceita o retorno deste produto sem qualquer custo. 
Os distribuidores nacionais e a Dräger fornecem 
informações sobre o assunto.

Designação Código
Short Mic 3703826

Boom Mic (pescoço de ganso) 3703825

Skull Mic (microfone de calota craniana) R35149

Throat Mic (microfone de garganta) R35148

Quebra-vento para Short Mic (5 unidades) 3703827

Quebra-vento para Boom Mic (10 unidades) R35145

Conjunto complementar do adaptador HPS-COM 
(5 unidades)

3703835

Adaptador HPS-COM tipo M 3730864

Adaptador HPS-COM GFT 3730865

Adaptador HPS-COM HPS 7000 posição 2 3730866

Adaptador HPS-COM HPS 3500 3731187

Placa de reforço (10 unidades) 3703836
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1 Informazioni relative alla sicurezza
 vedere le istruzioni per l’uso del casco per vigili del fuoco 

corrispondente

ATTENZIONE
Pericolo di danni permanenti all’udito dovuti a un’impostazione troppo 
alta del livello del segnale sulla ricetrasmittente, in quanto l’auricolare 
viene posizionato molto vicino all’orecchio!
► Impostare sulla ricetrasmittente un volume adeguato.

2 Descrizione
2.1 Panoramica del prodotto
I sistemi di comunicazione sono composti da microfono e altoparlante. 
A seconda del modello, sono disponibili diverse combinazioni.
 È possibile montare su ogni HPS-COM uno Short Mic, un 

Boom Mic, un microfono a conduzione ossea o un laringofono.
 In aggiunta, su HPS-COM Dual è fissato un microfono a 

conduzione ossea.
 In aggiunta, su HPS-COM Double è fissato un altoparlante per il 

lato sinistro del casco.
In posizione 1, il microfono montato è attivo. In posizione 2, 
il microfono è disattivato. Per HPS-COM Dual, il microfono a 
conduzione ossea è attivo in posizione 2.
Il sistema di comunicazione viene collegato alla ricetrasmittente 
tramite l’unità di controllo COM (C-C440 o C-C550).
Livelli di protezione: IP67

2.2 Utilizzo previsto
Il sistema di comunicazione funge da headset per la ricetrasmittente.

2.3 Omologazioni
 2014/34/UE (ATEX) in relazione alle unità di controllo COM 

certificate
 Accessori omologati per HPS 7000, HPS SafeGuard e HPS 4500 

secondo la norma EN 443

3 Uso
3.1 Istruzioni per un uso sicuro
 Temperature ambiente ammesse: Tamb = da -30 °C a +60 °C
 Qualsiasi operazione di montaggio, smontaggio e regolazione del 

sistema di comunicazione, dell'unità di controllo COM e della 
ricetrasmittente deve essere eseguita solo in un'area non esposta 
al rischio di esplosione.

3.2 Montaggio del sistema di comunicazione
1. Solo per HPS 7000, misura H2:

montare il lamierino di rinforzo sull’adattatore COM destro 
(marcatura “R” sul casco).
Sbloccare il dispositivo di fissaggio CSA del casco per vigili del 
fuoco.

2. Montare il sistema di comunicazione come mostrato nelle figure 
(vedere i passaggi da 1 a 6).

3.3 Smontaggio del sistema di comunicazione
 Smontare il sistema di comunicazione come mostrato nelle figure 

(vedere il passaggio D).

4 Pulizia
Eliminare lo sporco con un panno umido e un detergente delicato 
(eventualmente con una spazzola morbida). Non pulire il sistema di 
comunicazione servendosi di macchine, né mettendolo a bagno.

5 Smaltimento

6 Lista per l’ordine

it Il presente prodotto non può essere smaltito come rifiuto 
urbano. Esso è perciò contrassegnato con il simbolo posto 
qui accanto.
Dräger ritira gratuitamente questo prodotto. Informazioni al 
riguardo vengono fornite dai rivenditori nazionali e da Dräger.

Denominazione Codice articolo
Short Mic 3703826

Boom Mic (a collo di cigno) 3703825

Skull Mic (microfono a conduzione ossea) R35149

Throat Mic (laringofono) R35148

Protezione antivento per Short Mic (5 pezzi) 3703827

Protezione antivento per Boom Mic (10 pezzi) R35145

Kit ricambio adattatore standard HPS-COM 
(5 pezzi)

3703835

Adattatore HPS-COM di tipo M 3730864

Adattatore HPS-COM GFT 3730865

Adattatore HPS-COM per HPS 7000, posizione 2 3730866

Adattatore HPS-COM per HPS 3500 3731187

Lamierino di rinforzo (10 pezzi) 3703836
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1 Veiligheidsgerelateerde informatie
 zie de gebruiksaanwijzing van de bijbehorende brandweerhelm

VOORZICHTIG
Gevaar voor gehoorbeschadiging door te hoge signaalniveaus op de 
portofoon, omdat de speaker zich dicht bij het oor bevindt!
► Het juiste volume op de portofoon instellen.

2 Omschrijving
2.1 Productoverzicht
De communicatiesystemen bestaan uit een luidspreker en een 
microfoon. Afhankelijk van het model zijn er verschillende 
combinatiemogelijkheden:
 Op elke HPS-COM kan een Short Mic, een Boom Mic, een 

schedelmicrofoon of een keelmicrofoon worden gemonteerd.
 De HPS-COM Dual is tevens voorzien van een schedelmicrofoon.
 De HPS-COM Double is tevens voorzien van een luidspreker voor 

de linkerzijde van de helm.
De gemonteerde microfoon is actief in positie 1. In positie 2 is deze 
microfoon gedempt. Bij de HPS-COM Dual is in positie 2 de 
schedelmicrofoon actief.
Het communicatiesysteem wordt via een PTT-eenheid (C-C440 of C-
C550) op een portofoon aangesloten.
Beschermingsklassen: IP67

2.2 Beoogd gebruik
Het communicatiesysteem dient als headset voor portofoons.

2.3 Toelatingen
 2014/34/EU (ATEX) in combinatie met gecertificeerde PTT-

eenheden
 Goedgekeurde accessoires voor HPS 7000, HPS Safeguard en 

HPS 4500 conform EN 443

3 Gebruik
3.1 Aanwijzingen voor het veilige gebruik
 Toegestane omgevingstemperaturen: Tamb = -30 °C tot +60 °C
 Alle montage-, demontage- en instelwerkzaamheden aan het 

communicatiesysteem, de PTT-eenheid en de portofoon mogen 
alleen worden uitgevoerd in een niet explosiegevaarlijke 
omgevingen.

3.2 Communicatiesysteem monteren
1. alleen HPS 7000-formaat H2:

Versterkingsplaat op de rechter COM-adapter monteren 
(markering "R" in de helm).
Gaspakvergrendeling van de brandweerhelm ontgrendelen.

2. Communicatiesysteem zoals afgebeeld monteren (zie stap 1 t/
m 6).

3.3 Communicatiesysteem demonteren
 Communicatiesysteem zoals afgebeeld demonteren (zie stap D).

4 Reiniging
Verontreinigingen met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel 
(eventueel met een zachte borstel) verwijderen. Het 
communicatiesysteem niet machinaal of in een dompelbad reinigen.

5 Afvoeren

6 Bestellijst

nl Dit product mag niet als huishoudelijk afval worden 
afgevoerd. Het is daarom voorzien van het hiernaast 
afgebeelde symbool.
Dräger neemt dit product zonder kosten terug. Verdere 
informatie is verkrijgbaar bij de nationale verkooporganisatie 
en bij Dräger.

Benaming Bestelnummer
Short Mic 3703826

Boom Mic (zwanenhals) 3703825

Skull Mic (schedelmicrofoon) R35149

Throat Mic (keelmicrofoon) R35148

Windkap voor Short Mic (5 stuks) 3703827

Windkap voor Boom Mic (10 stuks) R35145

Reserveonderdelenset standaardadapter HPS-
COM (5 stuks)

3703835

HPS-COM adapter type M 3730864

HPS-COM adapter GFT 3730865

HPS-COM adapter HPS 7000 positie 2 3730866

HPS-COM adapter HPS 3500 3731187

Versterkingsplaat (10 stuks) 3703836
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1 Sikkerhedsrelaterede oplysninger
 se brugsanvisningen til den tilhørende brandhjelm

FORSIGTIG
Fare for høreskader pga. for højt indstillet signalstyrke på 
radioenheden, da øresneglen placeres tæt på øret!
► Indstil en passende lydstyrke på radioenheden.

2 Beskrivelse
2.1 Produktoversigt
Kommunikationsenheden består af højttaler og mikrofon. Forskellige 
kombinationsmuligheder afhængigt af modellen:
 På alle HPS-COM kan der monteres en Short Mic, en Boom Mic, 

en kraniemikrofon eller en strubemikrofon.
 HPS-COM Dual har desuden en fastmonteret kraniemikrofon.
 HPS-COM Double har desuden en fastmonteret højttaler i den 

venstre side af hjelmen.
Den monterede mikrofon er aktiv i position 1. Denne mikrofon er slået 
fra i position 2. I position 2 er kraniemikrofonen i HPS-COM Dual aktiv.
Kommunikationsenheden tilsluttes via en COM-Control-enhed (C-
C440 eller C-C550) til en radioenhed.
Kapslingsklasser: IP67

2.2 Anvendelsesformål
Kommunikationsenheden er beregnet til anvendelse som headset til 
radioenheder.

2.3 Godkendelser
 2014/34/EU (ATEX) i forbindelse med certificerede COM-Control-

enheder
 Godkendt tilbehør til HPS 7000, HPS SafeGuard og HPS 4500 iht. 

EN 443

3 Brug
3.1 Bemærkninger om sikker brug
 Tilladt omgivende lufttemperatur:: Tamb = –30 °C til +60 °C
 Alt monteringsarbejde, demonteringsarbejde og indstillinger på 

kommunikationsenheden, COM-Control-enheden og 
radioenheden må kun foretages i områder uden eksplosionsfare.

3.2 Montering af kommunikationsenhed
1. kun HPS 7000 størrelse H2:

Monter forstærkningspladen på COM-adapteren i højre side 
(markering "R" i hjelmen).
Åbn brandhjelmens CSA-fiksering.

2. Monter kommunikationsenheden som vist i figurerne (se trin 1 
til 6).

3.3 Demontering af kommunikationsenhed
 Demonter kommunikationsenheden som vist i figurerne (se trin D).

4 Rengøring
Fjern urenheder med en fugtig klud og et mildt rengøringsmiddel (brug 
evt. en blød børste). Kommunikationsenheden må hverken rengøres 
maskinelt eller i væskebad.

5 Bortskaffelse

6 Bestillingsliste

da Dette produkt må ikke bortskaffes som husholdningsaffald. 
Det er derfor mærket med symbolet ved siden af.
Dräger tager dette produkt tilbage uden beregning. Kontakt 
de nationale salgsorganisationer og Dräger for yderligere 
oplysninger herom.

Betegnelse Bestillings-
nummer

Short Mic 3703826

Boom Mic (svanehals) 3703825

Skull Mic (kraniemikrofon) R35149

Throat Mic (strubemikrofon) R35148

Vindbeskyttelse til Short Mic (5 stk.) 3703827

Vindbeskyttelse til Boom Mic (10 stk.) R35145

E-Set standard-adapter HPS-COM (5 stk.) 3703835

HPS-COM adapter type M 3730864

HPS-COM adapter GFT 3730865

HPS-COM adapter HPS 7000 position 2 3730866

HPS-COM adapter HPS 3500 3731187

Forstærkningsplade (10 stk.) 3703836
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1 Turvallisuusohjeita
 katso varustukseen kuuluvan palokypärän käyttöohje

HUOMIO
Radiolaitteen liian korkea signaalitaso aiheuttaa kuulovaurion vaaran, 
sillä kuuloke sijoitetaan hyvin lähelle korvaa!
► Säädä äänenvoimakkuus sopivaksi radiolaitteesta.

2 Kuvaus
2.1 Tuotteen yleiskuvaus
Kommunikaatiolaitteet käsittävät kaiuttimen ja mikrofonin. 
Käytettävissä olevat yhdistelymahdollisuudet vaihtelevat malleittain:
 Jokaiseen HPS-COM -laitteeseen voi yhdistää Short Mic -

mikrofonin, Boom Mic -mikrofonin, kallomikrofonin tai 
kurkkumikrofonin.

 HPS-COM Dual -malliin on asennettu lisäksi kiinteästi 
kallomikrofoni.

 HPS-COM Double -mallissa kypärän vasemmalle puolelle on 
asennettu lisäksi kiinteästi kaiutin.

Asennettu mikrofoni on toiminnassa asennossa 1. Mikrofoni on 
mykistynyt asennossa 2. HPS-COM Dual -mallissa kallomikrofoni on 
toiminnassa asennossa 2.
Kommunikaatiolaite yhdistetään radiolaitteeseen COM-ohjausyksikön 
(C-C440 tai C-C550) välityksellä.
Kotelointiluokat: IP67

2.2 Käyttötarkoitus
Kommunikaatiolaite on radiolaitteisiin tarkoitettu kuulokemikrofoni.

2.3 Hyväksynnät
 2014/34/EU (ATEX) ATEX-hyväksyttyjen COM-ohjausyksiköiden 

yhteydessä
 Standardin EN 443 mukaisesti hyväksytyt lisävarusteet malleihin 

HPS 7000, HPS SafeGuard ja HPS 4500

3 Käyttö
3.1 Käyttöturvallisuutta koskevia huomautuksia
 Sallitut ympäristön lämpötilat: Tamb = –30 °C...+60 °C
 Kaikki kommunikaatiolaitteeseen, COM-ohjausyksikköön ja 

radiolaitteeseen kohdistuvat asennus-, irrotus- ja 
asetustoimenpiteet saa suorittaa ainoastaan räjähdysvaarallisten 
tilojen ulkopuolella.

3.2 Kommunikaatiolaitteen irrottaminen
1. vain HPS 7000, koko H2:

Asenna vahvikelevy oikeanpuoleiseen COM-adapteriin (merkintä 
"R" kypärässä).
Avaa palokypärän kasvosuojan lukitsin.

2. Asenna kommunikaatiolaite kuvien mukaisesti (ks. vaiheet 1–6).

3.3 Kommunikaatiolaitteen irrottaminen
 Irrota kommunikaatiolaite kuvan mukaisesti (ks. vaihe D).

4 Puhdistus
Poista lika kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella (käytä 
tarvittaessa pehmeää harjaa). Älä puhdista kommunikaatiolaitetta 
koneellisesti äläkä upotuspesun avulla.

5 Hävittäminen

6 Tilausluettelo

fi Tätä tuotetta ei saa hävittää yhdyskuntajätteen mukana. 
Tuote on sen vuoksi merkitty viereisellä symbolilla.
Dräger ottaa tämän tuotteen vastaan veloituksetta. 
Lisätietoja asiasta antavat paikalliset myyntiorganisaatiot ja 
Dräger.

Nimike Tilausnumero
Short Mic 3703826

Boom Mic (joutsenkaulamikrofoni) 3703825

Skull Mic (kallomikrofoni) R35149

Throat Mic (kurkkumikrofoni) R35148

Tuulisuoja Short Mic -mikrofoniin (5 kpl) 3703827

Tuulisuoja Boom Mic -mikrofoniin (10 kpl) R35145

Varaosasarja, HPS-COM-vakioadapteri (5 kpl) 3703835

HPS-COM-adapteri, tyyppi M 3730864

HPS-COM-adapteri GFT 3730865

HPS-COM-adapteri HPS 7000, asento 2 3730866

HPS-COM-adapteri HPS 3500 3731187

Vahvikelevy (10 kpl) 3703836
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1 Sikkerhetsrelevant informasjon
 Se bruksanvisning for tilhørende brannhjelm

FORSIKTIG
Fare for hørselsskader ved for høyt signalnivå på radioen, da 
ørepluggen ligger rett mot øret!
► Still inn lydstyrken på radioen til passende nivå.

2 Beskrivelse
2.1 Produktoversikt
Kommunikasjonsenheten består av høyttaler og mikrofon. Forskjellige 
kombinasjonsmuligheter er tilgjengelige avhengig av modell:
 Short Mic, Boom Mic, benkontakt-mikrofon (hodemikrofon) eller 

strupehode-mikrofon kan monteres på hver HPS-COM.
 På HPS-COM Dual er også en benkontakt-mikrofon permanent 

påmontert.
 På HPS-COM Double er også en høyttaler påmontert venstre 

hjelmside.
Den påmonterte mikrofonen er aktiv i posisjon 1. I posisjon 2 er denne 
mikrofonen dempet. På HPS-COM Dual er benkontakt-mikrofonen 
aktiv i posisjon 2.
Kommunikasjonsenheten tilkobles en radio via en COM-kontrollenhet 
(C-C440 eller C-C550).
Beskyttelsesgrad: IP67

2.2 Bruksområde
Kommunikasjonsenheten fungerer som et hodesett for radioapparater.

2.3 Godkjennelser
 2014/34/EU (ATEX) i forbindelse med sertifiserte COM-

kontrollenheter
 Godkjent tilbehør for HPS 7000, HPS SafeGuard og HPS 4500 

iht. EN 443

3 Bruk
3.1 Merknad om sikker bruk
 Godkjent omgivelsestemperatur: Tamb = −30 °C til +60 °C
 Alt monterings- og demonteringsarbeid og alle innstillinger på 

kommunikasjonsenheten, COM-kontrollenheten og radioen skal 
kun utføres i områder uten eksplosjonsfare.

3.2 Montere kommunikasjonsenheten
1. Kun HPS 7000 størrelse H2:

Monter forsterkningsplate på høyre COM-adapter (merke «R» i 
hjelmen).
Løsne brannhjelmens CSA-feste.

2. Monter kommunikasjonsenheten som vist i figuren (se trinn 1 til 6).

3.3 Demontere kommunikasjonsenheten
 Demonter kommunikasjonsenheten som vist i figuren (se trinn D).

4 Rengjøring
Fjern tilsmussing med en fuktig klut og mildt rengjøringsmiddel (evt. 
med myk børste). Kommunikasjonsenheten skal ikke rengjøres 
hverken i maskin eller ved bløtlegging.

5 Avfallshåndtering

6 Bestillingsliste

no Dette produktet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. 
Derfor er det merket med symbolet ved siden av.
Dräger mottar dette produktet i retur uten kostnader. 
Informasjon til nasjonale salgsorganisasjoner og Dräger.

Betegnelse Bestillings-
nummer

Short Mic 3703826

Boom Mic (svanehals) 3703825

Skull Mic (benkontakt-mikrofon) R35149

Throat Mic (strupehode-mikrofon) R35148

Vindbeskyttelse for Short Mic (5 stk.) 3703827

Vindbeskyttelse for Boom Mic (10 stk.) R35145

E-Set standardadapter HPS-COM (5 stk.) 3703835

HPS-COM-adapter type M 3730864

HPS-COM-adapter GFT 3730865

HPS-COM-adapter HPS 7000 posisjon 2 3730866

HPS-COM-adapter HPS 3500 3731187

Forsterkningsplate (10 stk.) 3703836
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1 Säkerhetsrelaterade informationer
 se bruksanvisningen till den tillhörande brandhjälmen

OBSERVERA
Risk för hörselskador på grund av för höga signalnivåer på radion, 
eftersom öronsnäckan är placerad mycket nära örat!
► Ställ in en lämplig volym på radion.

2 Beskrivning
2.1 Produktöversikt
Kommunikationsenheterna består av högtalare och mikrofon. 
Beroende på modell finns är kombinationsmöjligheter tillgängliga:
 På varje HPS-COM kan en Short Mic, en Boom Mic, en 

skallbensmikrofon eller en strupmikrofon monteras.
 På HPS-COM Dual finns ytterligare en skallbensmikrofon fast 

installerad.
 På HPS-COM Double finns ytterligare en högtalare för vänster 

hjälmsida fast installerad.
Den monterade mikrofonen är aktiv i läge 1. I läge 2 är mikrofonen 
avstängd. På HPS-COM Dual är skallbensmikrofonen aktiv i läge 2.
Kommunikationsenheten är ansluten till en radio via en COM-
styrenhet (C-C440 eller C-C550).
Skyddsklasser: IP67

2.2 Avsedd användning
Kommunikationsenheten fungerar som ett headset för radioenheter.

2.3 Typgodkännande
 2014/34/EU (ATEX) i kombination med certifierade COM-

styrenheter
 Godkända tillbehör för HPS 7000, HPS SafeGuard och HPS 4500 

enligt EN 443

3 Användning
3.1 Anvisningar för säker användning
 Tillåtna omgivningstemperaturer: Tamb = -30 °C till +60 °C
 Alla monteringsarbeten, demonteringsarbeten och inställningar på 

kommunikationsenheten, COM-styrenheten och radion får endast 
utföras i icke explosionsfarlig miljö.

3.2 Montera kommunikationsenheten
1. endast HPS 7000 storlek H2:

Montera förstärkningsplattan på höger COM-adapter (märkning 
"R" i hjälmen).
Lås upp brandhjälmens CSA-fixering.

2. Montera kommunikationsenheten enligt bilderna (se steg 1 till 6).

3.3 Demontera kommunikationsenheten
 Demontera kommunikationsenheten enligt bilden (se steg D).

4 Rengöring
Avlägsna smuts med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel (om 
nödvändigt med en mjuk borste). Rengör inte kommunikationsenheten 
med maskin eller i ett nedsänkningsbad.

5 Avfallshantering

6 Beställningslista

sv Denna produkt får inte kastas som hushållsavfall. Den 
betecknas därför med symbolen nedan.
Produkten kan kostnadsfritt returneras till Dräger. Information 
om detta fås från de nationella återförsäljarna samt från 
Dräger.

Beteckning Ordernummer
Short Mic 3703826

Boom Mic (svanhals) 3703825

Skull Mic (skallbensmikrofon) R35149

Throat Mic (strupmikrofon) R35148

Vindskydd för Short Mic (5 stycken) 3703827

Vindskydd för Boom Mic (10 stycken) R35145

E-set standardadapter HPS-COM (5 stycken) 3703835

HPS-COM adapter typ M 3730864

HPS-COM adapter GFT 3730865

HPS-COM adapter HPS 7000 läge 2 3730866

HPS-COM adapter HPS 3500 3731187

Förstärkningsplåt (10 stycken) 3703836
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1 Teave ohutuse kohta
 vt juurdekuuluva tuletõrjekiivri kasutusjuhendit

ETTEVAATUST
Kuulmise kahjustamise oht, mida põhjustab raadiosideseadme liiga 
kõrge signaalitase, sest kuular paikneb kõrvale väga lähedal!
► Seadistage raadiosideseadmes sobiv helitugevus.

2 Kirjeldus
2.1 Toote ülevaade
Sideseadmed koosnevad kõlarist ja mikrofonist. Olenevalt mudelist on 
saadaval erinevad kombinatsioonivõimalused:
 Iga HPS-COM seadme külge saab ühendada mikrofoni Short Mic, 

Boom Mic, pealae-mikrofoni või kõrimikrofoni.
 Seadme HPS-COM Dual külge on lisaks paigaldatud pealae-

mikrofon.
 Seadme HPS-COM Double külge on lisaks paigaldatud kõlar 

vasaku kiivrikülje jaoks.
Paigaldatud mikrofon on aktiveeritud asendis 1. Asendis 2 on see 
mikrofon summutatud. Seadme HPS-COM Dual puhul on paelae-
mikrofon aktiveeritud asendis 2.
Sidesüsteem ühendatakse COM-juhtseadme (C-C440 või C-C550) 
abil raadiosideseadmega.
Kaitseliigid: IP67

2.2 Kasutusotstarve
Sideseade töötab raadiosideseadmete peakomplektina.

2.3 Load
 2014/34/EL (ATEX) koos sertifitseeritud COM-juhtseadmetega
 Lubatud tarvikud HPS 7000, HPS SafeGuard ja HPS 4500 jaoks 

vastavalt standardile EN 443

3 Kasutamine
3.1 Ohutu kasutamise juhised
 Lubatud keskkonnatemperatuurid: Tamb = -30 °C kuni +60 °C
 Kõiki monteerimistöid, demonteerimistöid ja seadistusi 

sideseadmel, COM-Control-seadmel ja raadioseadmel tohib teha 
ainult mitteplahvatusohtlikus piirkonnas.

3.2 Sideseadme monteerimine
1. ainult HPS 7000 suurusega H2:

paigaldage tugevdusplekk parempoolse COM-liitmiku külge 
(kiivris olev märgistus „R”).
Ühendage riivist lahti tuletõrjekiivri CSA-kinnitus.

2. Paigaldage sideseade vastavalt joonistele (vt sammud 1 kuni 6).

3.3 Sideseadme demonteerimine
 Demonteerige sideseade vastavalt joonisele (vt samm D).

4 Puhastamine
Eemaldage mustus niiske lapi ja õrnatoimelise puhastusvahendiga 
(vajaduse korral pehme harjaga). Ärge puhastage sideseadet 
mehaaniliselt ega vee sees.

5 Jäätmekäitlus

6 Tellimisnimekiri

et Seda toodest ei tohi visata olmejäätmete hulka. Seetõttu on 
see tähistatud kõrvaloleva sümboliga.
Dräger võtab selle toote tasuta tagasi. Vastavat teavet saab 
riiklikelt turustusorganisatsioonidelt ja Drägerilt.

Nimetus Tellimisnumber
Short Mic 3703826

Boom Mic (luigekael-tüüpi mikrofon) 3703825

Skull Mic (paelae-mikrofon) R35149

Throat Mic (kõrimikrofon) R35148

Short Mic (lühike mikrofon) tuulekaitse (5 tk) 3703827

Short Mic (lühike mikrofon) tuulekaitse (10 tk) R35145

E-Set standardne adapter HPS-COM (5 tk) 3703835

HPS-COM adapter, tüüp M 3730864

HPS-COM adapter GFT 3730865

HPS-COM adapter HPS 7000, asend 2 3730866

HPS-COM adapter HPS 3500 3731187

Tugevdusplekk (10 tk) 3703836
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1 Ar drošību saistīta informācija
 skatiet atbilstošās ugunsdzēsības ķiveres lietošanas instrukciju

UZMANĪBU
Dzirdes bojājumu risks, ko rada pārāk augsts rācijas signāla līmenis, 
jo austiņas tiek novietotas ļoti tuvu ausīm!
► Iestatiet piemērotu rācijas skaļumu.

2 Apraksts
2.1 Izstrādājuma pārskats
Komunikācijas mezgli sastāv no skaļruņa un mikrofona. Atkarībā no 
modeļa ir pieejamas dažādas kombināciju iespējas:
 Pie katra HPS-COM var uzstādīt Short Mic, Boom Mic, 

galvaskausa mikrofonu vai balsenes mikrofonu.
 Pie HPS-COM Dual papildus ir fiksēti uzstādīts galvaskausa 

mikrofons.
 Pie HPS-COM Double papildus ir fiksēti uzstādīts skaļrunis 

kreisajai ķiveres pusei.
Uzstādītais mikrofons ir aktīvs 1. pozīcijā. 2. pozīcijā šim mikrofonam 
skaņa ir izslēgta. HPS-COM Dual ierīcei 2. pozīcijā ir aktīvs 
galvaskausa mikrofons.
Komunikācijas mezgls tiek pieslēgts rācijai, izmantojot COM Control 
mezglu (C-C440 vai C-C550).
Aizsardzības klases: IP67

2.2 Pielietojuma mērķis
Komunikācijas mezgls darbojas kā rāciju radioaustiņas.

2.3 Atļaujas un sertifikāti
 2014/34/ES (ATEX) savienojumā ar sertificētu COM Control 

mezglu
 HPS 7000, HPS SafeGuard un HPS 4500 apstiprinātie piederumi 

saskaņā ar EN 443

3 Lietošana
3.1 Norādījumi drošai lietošanai
 Pieļaujamā apkārtējās vides temperatūra: Tamb = –30 °C līdz 

+60 °C
 Visus komunikācijas mezgla, COM Control mezgla un rācijas 

montāžas, demontāžas un regulēšanas darbus veiciet tikai 
sprādziendrošā vidē.

3.2 Komunikācijas mezgla montāža
1. tikai HPS 7000 izmērs H2:

uzstādiet pie labās puses COM adaptera pastiprinošo plāksni 
(marķējums "R" ķiverē).
Atbloķējiet ugunsdzēsības ķiveres CSA stiprinājumu.

2. Uzstādiet komunikācijas mezglu, kā parādīts attēlos (skatiet 1. līdz 
6. darbību).

3.3 Komunikācijas mezgla demontāža
 Demontējiet komunikācijas mezglu, kā parādīts attēlā (skatiet 

D darbību).

4 Tīrīšana
Notīriet netīrumus ar mitru drānu un saudzīgu tīrīšanas līdzekli 
(nepieciešamības gadījumā ar mīkstu suku). Netīriet komunikācijas 
mezglu ar iekārtām vai iemērcot.

5 Utilizācija

6 Pasūtīšanas saraksts

lv Šo izstrādājumu aizliegts izmest sadzīves atkritumos. Tādēļ 
tas ir marķēts ar blakus redzamo simbolu.
Uzņēmums Dräger bez maksas pieņem izstrādājumu 
atpakaļ. Informāciju šajā sakarībā var saņemt no nacionālā 
izplatīšanas uzņēmuma un uzņēmuma Dräger.

Nosaukums Pasūtījuma 
numurs

Short Mic 3703826

Boom Mic (stieņa mikrofons) 3703825

Skull Mic (galvaskausa mikrofons) R35149

Throat Mic (balsenes mikrofons) R35148

Vēja aizsargs, paredzēts Short Mic (5 gab.) 3703827

Vēja aizsargs, paredzēts Boom Mic (10 gab.) R35145

E-Set standarta adapters HPS-COM (5 gab.) 3703835

HPS-COM adapters, M tips 3730864

HPS-COM adapters GFT 3730865

HPS-COM adapters HPS 7000, 2. pozīcija 3730866

HPS-COM adapters HPS 3500 3731187

Pastiprinošā plāksne (10 gab.) 3703836
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1 Su sauga susijusi informacija
 Žr. pridedamo ugniagesio šalmo naudojimo instrukciją

ATSARGIAI
Pavojus prarasti klausą dėl aukšto lygio radijo signalų, nes ausinės 
dedamos arti ausies!
► Nustatykite tinkamą radijo garsumą.

2 Aprašymas
2.1 Gaminio apžvalga
Ryšio įrenginį sudaro garsiakalbis ir mikrofonas. Priklausomai nuo 
modelio, yra galimi įvairūs deriniai:
 prie kiekvieno „HPS-COM“ galima sumontuoti „Short Mic“, 

„Boom Mic“, kaukolės skliauto mikrofoną arba laringofoną;
 prie „HPS-COM Dual“ papildomai yra stacionariai sumontuotas 

kaukolės skliauto mikrofonas;
 prie „HPS-COM Double“ papildomai yra stacionariai sumontuotas 

garsiakalbis kairiajai šalmo pusei.
Sumontuotas mikrofonas yra aktyvus 1 padėtyje. 2 padėtyje šis 
mikrofonas yra nutildytas. „HPS-COM Dual“ atveju, kaukolės skliauto 
mikrofonas yra aktyvus 2 padėtyje.
Ryšio įrenginys prijungtas prie radijo per COM valdymo bloką (C-C440 
arba C-C550).
Apsaugos laipsniai: IP67

2.2 Naudojimo paskirtis
Ryšio įrenginys yra naudojamas kaip radijo ausinės.

2.3 Patvirtinimai
 2014/34/ES (ATEX) kartu su sertifikuotais COM valdymo blokais
 Patvirtinti „HPS 7000“, „HPS SafeGuard“ ir „HPS 4500“ reikmenys 

pagal EN 443

3 Naudojimas
3.1 Nurodymai dėl saugaus naudojimo
 Leidžiama aplinkos temperatūra: Tamb = nuo -30 °C iki +60 °C
 Visi su ryšio įrenginiu, COM valdymo bloku ir radiju susiję 

sumontavimo, išmontavimo ir reguliavimo darbai turi būti vykdomi 
tik ne potencialiai sprogiose aplinkose.

3.2 Ryšio įrenginio sumontavimas
1. tik „HPS 7000“ dydis H2:

tvirtinimo plokštę montuokite ant dešiniojo COM adapterio („R“ 
ženklinimas šalme).
Atrakinkite ugniagesio šalmo CSA fiksatorių.

2. Ryšio įrenginio sumontavimas vadovaujantis paveikslėliais (žr. 1–
6 etapus).

3.3 Ryšio įrenginio išmontavimas
 Ryšio įrenginio sumontavimas vadovaujantis paveikslėliu (žr. 

D etapą).

4 Valymas
Nešvarumus pašalinkite audiniu, sudrėkintu švelniu valikliu (jei reikia, 
naudokite minkštą šepetėlį). Nevalykite ryšio įrenginio mašina ir 
nepanardinkite jo į vonią.

5 Utilizavimas

6 Užsakomų dalių sąrašas

lt Šį gaminį šalinti su buitinėmis atliekomis draudžiama. Dėl to 
jis yra paženklintas šalia esančiu simboliu.
Šį gaminį „Dräger“ priima atgal nemokamai. Informaciją apie 
tai suteikia nacionaliniai platintojai ir „Dräger“.

Pavadinimas Užsakymo 
numeris

„Short Mic“ 3703826

„Boom Mic“ („Gulbės kaklo“ formos) 3703825

„Skull Mic“ (kaukolės skliauto mikrofonas) R35149

„Throat Mic“ (laringofonas) R35148

Apsaugas nuo vėjo, skirtas „Short Mic“ (5 vnt.) 3703827

Apsaugas nuo vėjo, skirtas „Boom Mic“ (10 vnt.) R35145

„HPS-COM“ standartinių adapterių rinkinys (5 vnt.) 3703835

M tipo „HPS-COM“ adapteris 3730864

„HPS-COM“ adapteris GFT 3730865

„HPS-COM“ adapteris „HPS 7000“, 2 padėtis 3730866

„HPS-COM“ adapteris „HPS 3500“ 3731187

Tvirtinimo plokštė (10 vnt.) 3703836
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1 Informacje dotyczące bezpieczeństwa
 patrz instrukcja obsługi oprzynależnego hełmu strażackiego

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia słuchu w wyniku zbyt głośnego 
sygnału radiotelefonu, ponieważ słuchawka jest umieszczona bardzo 
blisko ucha!
► Ustawić odpowiednią głośność w radiotelefonie.

2 Opis
2.1 Przegląd produktów
Jednostki komunikacyjne składają się z głośnika i mikrofonu. W 
zależności od modelu są dostępne różne kombinacje:
 Na każdej jednostce HPS-COM można zamontować mikrofon 

Short Mic, Boom Mic, mikrofon czaszkowy lub laryngofon.
 Na jednostce HPS-COM Dual jest dodatkowo na stałe 

zamontowany mikrofon czaszkowy.
 Na jednostce HPS-COM Double jest dodatkowo na stałe 

zamontowany głośnik dla lewej strony hełmu.
Zamontowany mikrofon jest aktywny w pozycji 1. W pozycji 2 ten 
mikrofon jest wyciszony. W przypadku jednostki HPS-COM Dual w 
pozycji 2 jest aktywny mikrofon czaszkowy.
Jednostka komunikacyjna jest podłączana do radiotelefonu za 
pośrednictwem jednostki COM-Control (C-C440 lub C-C550).
Stopnie ochrony: IP67

2.2 Przeznaczenie
Jednostka komunikacyjna pełni funkcję zestawu słuchawkowego do 
radiotelefonów.

2.3 Dopuszczenia
 2014/34/UE (ATEX) w połączeniu z certyfikowanymi jednostkami 

COM-Control
 Zatwierdzone akcesoria do HPS 7000, HPS SafeGuard oraz 

HPS 4500 zgodnie z normą EN 443

3 Użytkowanie
3.1 Wskazówki dotyczące bezpiecznego użytkowania
 Dopuszczalne temperatury otoczenia: Tamb = -30 °C do +60 °C
 Przeprowadzać wszystkie prace montażowe, demontażowe oraz 

ustawienia na jednostce komunikacyjnej, jednostce COM-Control 
oraz radiotelefonie tylko w obszarze niezagrożonym wybuchem.

3.2 Montaż jednostki komunikacyjnej
1. tylko HPS 7000 rozmiaru H2:

Zamontować blaszkę wzmacniającą na prawym adapterze COM 
(oznaczenie „R” w hełmie).
Odblokować mocowanie CSA hełmu strażackiego.

2. Zamontować jednostkę komunikacyjną zgodnie z rysunkami 
(patrz kroki 1 do 6).

3.3 Demontaż jednostki komunikacyjnej
 Zdemontować jednostkę komunikacyjną zgodnie z rysunkiem 

(patrz krok D).

4 Czyszczenie
Usuwać zanieczyszczenia za pomocą wilgotnej szmatki oraz 
łagodnego środka czyszczącego (ewentualnie miękką szczotką). Nie 
czyścić jednostki komunikacyjnej maszynowo ani przez zanurzanie.

5 Utylizacja

6 Lista zamówieniowa

pl Niniejszy produkt nie może być utylizowany jako odpad 
komunalny. Dlatego został oznaczony przedstawionym obok 
symbolem.
Firma Dräger przyjmie ten produkt nieodpłatnie. Informacje 
na ten temat znajdują się u lokalnych przedstawicielstw oraz 
w firmie Dräger.

Nazwa Numer 
katalogowy

Short Mic 3703826

Boom Mic (gęsia szyja) 3703825

Skull Mic (mikrofon czaszkowy) R35149

Throat Mic (laryngofon) R35148

Osłona przed wiatrem dla Short Mic (5 szt.) 3703827

Osłona przed wiatrem dla Boom Mic (10 szt.) R35145

Standardowy adapter zestawu zamiennego HPS-
COM (5 szt.)

3703835

Adapter HPS-COM typu M 3730864

Adapter HPS-COM GFT 3730865

Adapter HPS-COM HPS 7000 pozycja 2 3730866

Adapter HPC-COM HPS 3500 3731187

Blaszka wzmacniająca (10 szt.) 3703836
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1 Информация по технике безопасности
 См. руководство по эксплуатации соответствующей пожарной 

каски

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Риск повреждения слуха из-за чрезмерного уровня громкости 
радиостанции, так как наушник расположен очень близко к уху!
► При необходимости отрегулируйте уровень громкости в 

радиостанции.

2 Описание
2.1 Обзор устройства
Устройство связи состоит из наушника и микрофона. В 
зависимости от модели возможны различные комбинации.
 На каждый HPS-COM можно установить Short Mic, Boom Mic, 

микрофон на основе костной проводимости звука или 
ларингофон.

 К HPS-COM Dual также постоянно прикреплен 
дополнительный микрофон на основе костной проводимости.

 К HPS-COM Double также постоянно прикреплен 
громкоговоритель с левой стороны каски.

Установленный микрофон активен в положении 1. В положении 2 
этот микрофон отключен. При использовании HPS-COM Dual 
микрофон на основе костной проводимости активен в 
положении 2.
Устройство связи подключается к радиостанции через блок 
управления COM (C-C440 или C-C550).
Классы защиты: IP67

2.2 Назначение
Устройство связи служит гарнитурой для радиостанции.

2.3 Аттестации
 2014/34/EU (ATEX) в сочетании с сертифицированными 

блоками управления COM
 Принадлежность для HPS 7000, HPS SafeGuard и HPS 4500, 

аттестованная согласно EN 443

3 Эксплуатация
3.1 Указания по безопасной эксплуатации
 Допустимые температуры окружающего воздуха: Tокруж = от –

30 до +60 °C
 Все работы по установке, снятию и настройке устройства 

связи, блока управления COM и радиостанции должны 
выполняться только во взрывобезопасной зоне.

3.2 Установка устройства связи
1. Только для HPS 7000 размера H2:

Установите элемент жесткости на правый адаптер для систем 
связи (маркировка "R" на каске).
Освободите фиксатор для работы c пожарной каской в ХЗК.

2. Установите устройство связи, как показано на рисунках (см. 
шаги с 1 по 6).

3.3 Отсоединение устройства связи
 Отсоедините устройство связи, как показано на рисунке (см. 

шаг D).

4 Очистка
Удалите загрязнения с помощью влажной ткани и мягкого 
моющего средства (при необходимости мягкой щеткой). Не 
очищайте устройство связи машинной чисткой или в погружной 
ванне.

5 Утилизация

6 Спецификация заказа

ru Это изделие не разрешается утилизировать как бытовые 
отходы. Поэтому изделие помечено следующим знаком.
Компания Dräger принимает это изделие на утилизацию 
бесплатно. Соответствующую информацию можно 
получить в региональных торговых организациях и в 
компании Dräger.

Наименование Код заказа
Short Mic 3703826

Boom Mic (на гибкой ножке) 3703825

Skull Mic (Микрофон на основе костной 
проводимости звука)

R35149

Ларингофон R35148

Ветрозащита для Short Mic (5 шт.) 3703827

Ветрозащита для Boom Mic (10 шт.) R35145

Комплект запчастей для стандартного 
адаптера HPS-COM (5 шт.)

3703835

Адаптер HPS-COM тип M 3730864

Адаптер HPS-COM GFT 3730865

Адаптер HPS-COM HPS 7000, положение 2 3730866

Адаптер HPS-COM HPS 3500 3731187

Элемент жесткости (10 шт.) 3703836
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1 Važni sigurnosni podaci
 vidi upute za uporabu pripadajuće vatrogasne kacige

OPREZ
Opasnost od oštećenja sluha zbog previsoke razine signala na 
radiouređaju, s obzirom da je slušalica smještena vrlo blizu uhu!
► Po potrebi namjestite jačinu zvuka na radiouređaju.

2 Opis
2.1 Pregled proizvoda
Komunikacijska jedinica sastoji se od zvučnika i mikrofona. Ovisno o 
modelu dostupne su različite mogućnosti kombinacije:
 Na svaku jedinicu HPS-COM može se montirati Short Mic, 

Boom Mic, mikrofon s prijenosom zvuka preko kosti na vrhu glave 
ili grleni mikrofon.

 Na jedinicu HPS-COM Dual dodatno je fiksno ugrađen mikrofon s 
prijenosom zvuka preko kosti na vrhu glave.

 Na jedinicu HPS-COM Double je dodatno fiksno ugrađen zvučnik 
za lijevu stranu kacige.

Montirani mikrofon aktivan je u položaju 1. U položaju 2 ovaj je 
mikrofon utišan. Kod jedinice HPS-COM Dual mikrofon s prijenosom 
zvuka preko kosti na vrhu glave aktivan je u položaju 2.
Komunikacijska jedinica priključuje se na radiouređaj preko jedinice 
COM-Control (C-C440 ili C-C550).
Vrste zaštite: IP67

2.2 Namjena
Komunikacijska jedinica služi kao slušalica s mikrofonom za 
radiouređaje.

2.3 Odobrenja
 2014/34/EU (ATEX) u spoju s certificiranim jedinicama COM-

Control
 Odobreni pribor za kacige HPS 7000, HPS SafeGuard i HPS 4500 

u skladu s EN 443

3 Uporaba
3.1 Napomene za sigurnu uporabu
 Dopuštene temperature okoline: TOkol = -30 °C do +60 °C
 Sve radove montaže, demontaže i namještanja na 

komunikacijskoj jedinici, jedinici COM-Control i radiouređaju vršite 
samo u prostorima bez potencijalno eksplozivne atmosfere.

3.2 Montaža komunikacijske jedinice
1. samo HPS 7000 veličina H2:

Montirajte limeno pojačanje na desnom COM-adapteru (oznaka 
"R" u kacigi).
Deblokirajte sustav za učvršćivanje CSA vatrogasne kacige.

2. Komunikacijsku jedinicu montirajte kako je prikazano na slici (vidi 
korake 1 do 6).

3.3 Demontaža komunikacijske jedinice
 Komunikacijsku jedinicu demontirajte kako je prikazano na slici 

(vidi korak D).

4 Čišćenje
Onečišćenja uklonite vlažnom krpom i blagim sredstvom za čišćenje 
(po potrebi mekom četkom). Komunikacijsku jedinicu ne čistite strojno 
niti uranjanjem.

5 Zbrinjavanje

6 Popis za narudžbu

hr Ovaj proizvod ne se smije odlagati s komunalnim otpadom. 
Stoga je označen ovdje prikazanim simbolom.
Dräger besplatno uzima natrag ovaj proizvod. Informacije o 
tome daju nacionalni distributeri i tvrtka Dräger.

Naziv Broj za 
narudžbu

Short Mic 3703826

Boom Mic (labuđi vrat) 3703825

Skull Mic (mikrofon s prijenosom zvuka preko kosti 
na vrhu glave)

R35149

Throat Mic (grleni mikrofon) R35148

Vjetrobran za Short Mic (5 komada) 3703827

Vjetrobran za Boom Mic (10 komada) R35145

Rezervni set standardnog adaptera za HPS-COM 
(5 komada)

3703835

HPS-COM adapter tip M 3730864

HPS-COM adapter GFT 3730865

HPS-COM adapter HPS 7000 položaj 2 3730866

HPS-COM adapter HPS 3500 3731187

Limeno pojačanje (10 komada) 3703836
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1 Varnostne informacije
 Glejte navodilo za uporabo pripadajoče gasilske čelade

PREVIDNOST
Nevarnost poškodovanja sluha zaradi prevelike jakosti signala na 
radijski napravi, ker je slušalka tik ob ušesu!
► Na radijski napravi nastavite primerno glasnost.

2 Opis
2.1 Pregled izdelka
Komunikacijsko enoto sestavljata zvočnik in mikrofon. Glede na model 
so na voljo različne možnosti kombiniranja:
 Na vsako komunikacijsko enoto HPS-COM lahko priklopite 

mikrofon Short Mic, mikrofon Boom Mic, lobanjski mikrofon in grlni 
mikrofon.

 Na enoto HPS-COM Dual je dodatno fiksno vgrajen lobanjski 
mikrofon.

 Na enoto HPS-COM Double je dodatno fiksno vgrajen zvočnik za 
levo stran čelade.

Vgrajeni mikrofon je dejaven v položaju 1. V položaju 2 je ta mikrofon 
utišan. Pri HPS-COM Dual je v položaju 2 aktiven lobanjski mikrofon.
Komunikacijska enota se priključi na radijsko napravo z enoto COM-
Control (C-C440 ali C-C550).
Vrste zaščite: IP67

2.2 Namen uporabe
Komunikacijska enota deluje kot naglavna slušalka za radijske 
naprave.

2.3 Odobritve
 2014/34/EU (ATEX) v povezavi z odobrenimi enotami COM-

Control
 Odobrena dodatna oprema za HPS 7000, HPS SafeGuard in 

HPS 4500 po EN 443

3 Uporaba
3.1 Nasveti za varno uporabo
 Dovoljene temperature okolice: Tokol = od –30 do 60 °C
 Vsa dela pri vgradnji, odstranjevanju in nastavitvah 

komunikacijske enote, krmilnika COM-Control ter radijske naprave 
opravljajte samo v okolju, ki ni eksplozijsko ogroženo.

3.2 Vgradnja komunikacijske enote
1. Samo HPS 7000, velikost H2:

Na desni COM-adapter vgradite ojačitveno pločevino (oznaka »R« 
v čeladi).
Sprostite CSA-pritrditev gasilske čelade.

2. Komunikacijsko enoto vgradite, kot kaže slika (glejte 
korake 1 do 6).

3.3 Odstranjevanje komunikacijske enote
 Komunikacijsko enoto odstranite, kot kaže slika (glejte korak D).

4 Čiščenje
Umazanijo odstranite z vlažno krpo in blagim čistilom (npr. z mehko 
ščetko). Komunikacijske enote ne čistite strojno ali v kopeli.

5 Odstranjevanje

6 Seznam za naročanje

sl Tega izdelka ni dovoljeno odstranjevati med gospodinjske 
odpadke. Zato je označen s simbolom, prikazanem ob strani.
Dräger ta izdelek brezplačno vzame nazaj. Informacije o tem 
so na voljo pri nacionalnih distribucijskih organizacijah in pri 
Drägerju.

Ime Številka za 
naročanje

Short Mic 3703826

Boom Mic (labodji vrat) 3703825

Skull Mic (lobanjski mikrofon) R35149

Throat Mic (grlni mikrofon) R35148

Vetrni ščitnik za Short Mic (5 kosov) 3703827

Vetrni ščitnik za Boom Mic (10 kosov) R35145

Standardni adapter E-Set HPS-COM (5 kosov) 3703835

Adapter HPS-COM, tip M 3730864

Adapter HPS-COM GFT 3730865

Adapter HPS-COM HPS 7000, položaj 2 3730866

Adapter HPS-COM HPS 3500 3731187

Ojačitvena pločevina (10 kosov) 3703836
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1 Bezpečnostné informácie
 pozri návod na použitie príslušnej hasičskej prilby

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo poškodenia sluchu v dôsledku príliš vysokej úrovne 
signálu na rádiovom zariadení, pretože slúchadlo je umiestnené príliš 
blízko pri uchu!
► Nastavte vhodnú hlasitosť na rádiovom zariadení.

2 Popis
2.1 Prehľad o výrobku
Komunikačné jednotky pozostávajú z reproduktora a mikrofónu. 
V závislosti od modelu sú k dispozícii rôzne možnosti kombinácie:
 Na každú prilbu HPS-COM je možné namontovať Short Mic, 

Boom Mic, mikrofón s kostným vedením zvuku alebo hrdelný 
mikrofón.

 Na prilbe HPS-COM Dual je navyše pevne namontovaný mikrofón 
s kostným vedením zvuku.

 Na prilbe HPS-COM Double je navyše pevne namontovaný 
reproduktor pre ľavú stranu prilby.

Namontovaný mikrofón je aktívny v polohe 1. V polohe 2 je tento 
mikrofón stíšený. V polohe 2 je mikrofón s kostným vedením zvuku 
aktívny pri prilbe HPS-COM Dual.
Komunikačná jednotka sa pripája k rádiovému zariadeniu cez riadiacu 
jednotku COM (C-C440 alebo C-C550).
Stupne ochrany krytom: IP67

2.2 Účel použitia
Komunikačná jednotka slúži ako náhlavná súprava pre rádiové 
zariadenia.

2.3 Schválenia
 2014/34/EÚ (ATEX) v spojení s certifikovanými riadiacimi 

jednotkami COM
 Schválené príslušenstvo pre HPS 7000, HPS SafeGuard a 

HPS 4500 podľa normy EN 443

3 Používanie
3.1 Pokyny pre bezpečné používanie
 Prípustné okolité teploty: Tokolia = -30 °C až +60 °C
 Všetky montážne, demontážne práce a nastavenia na 

komunikačnej jednotke, riadiacej jednotke COM-Control a 
rádiovom zariadení vykonávajte iba v potenciálne nevýbušnej 
atmosfére.

3.2 Montáž komunikačnej jednotky
1. iba HPS 7000 veľkosť H2:

Namontujte zosilňovací plech na pravom adaptéri COM 
(označenie „R“ v prilbe).
Uvoľnite upevnenie CSA hasičskej prilby.

2. Namontujte komunikačnú jednotku podľa obrázkov (pozri kroky 1 
až 6).

3.3 Demontáž komunikačnej jednotky
 Demontujte komunikačnú jednotku podľa obrázku (pozri krok D).

4 Čistenie
Znečistenia odstráňte vlhkou handričkou a jemným čistiacim 
prostriedkom (prípadne mäkkou kefkou). Komunikačnú jednotku 
nečistite strojovo ani ju neponárajte do kúpeľa.

5 Likvidácia

6 Objednávací zoznam

sk Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako komunálny odpad. 
Preto je označený vedľa uvedeným symbolom.
Spoločnosť Dräger prevezme tento výrobok bezplatne. 
Príslušné informácie vám poskytnú národní distribútori a spol 
Dräger.

Názov Objednávacie 
číslo

Short Mic 3703826

Boom Mic (labutí krk) 3703825

Skull Mic (mikrofón s kostným vedením zvuku) R35149

Throat Mic (hrdelný mikrofón) R35148

Protiveterná ochrana pre Short Mic (5 kusov) 3703827

Protiveterná ochrana pre Boom Mic (10 kusov) R35145

E-súprava štandardného adaptéra HPS-COM 
(5 kusov)

3703835

HPS-COM Adaptér Typ M 3730864

HPS-COM Adaptér GFT 3730865

HPS-COM Adaptér HPS 7000 Poloha 2 3730866

HPS-COM Adaptér HPS 3500 3731187

Zosilňovací plech (10 kusov) 3703836
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1 Bezpečnostní informace
 viz návod k použití související hasičské přilby

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození sluchu kvůli příliš vysoké úrovni signálů na 
vysílačce, protože sluchátko je umístěno velmi blízko u ucha!
► Na vysílačce nastavte vhodnou hlasitost.

2 Popis
2.1 Přehled výrobku
Komunikační jednotky se skládají z reproduktoru a mikrofonu. V 
závislosti na modelu jsou k dispozici různé možnosti kombinace:
 Na každou jednotku HPS-COM může být namontován mikrofon 

Short Mic, Boom Mic, náhlavní mikrofon nebo mikrofon umístěný 
na hrdle.

 U jednotky HPS-COM Dual je kromě toho náhlavní mikrofon 
namontován napevno.

 U jednotky HPS-COM Double je navíc napevno instalován 
reproduktor pro levou stranu přilby.

Namontovaný mikrofon je aktivní v poloze 1. V poloze 2 je tento 
mikrofon vypnutý. U jednotky HPS-COM Dual je náhlavní mikrofon 
aktivní v poloze 2.
Komunikační jednotka se k vysílačce připojuje prostřednictvím 
jednotky COM-Control (C-C440 nebo C-C550).
Druhy krytí: IP67

2.2 Účel použití
Komunikační jednotka slouží jako souprava sluchátek s mikrofonem 
pro radiostanice.

2.3 Povolení
 2014/34/EU (ATEX) ve spojení s certifikovanými jednotkami COM-

Control
 Příslušenství schválené pro přilby HPS 7000, HPS SafeGuard a 

HPS 4500 podle normy EN 443

3 Použití
3.1 Pokyny pro bezpečné používání
 Přípustné okolní teploty: Tamb = -30 °C až +60 °C
 Veškeré práce související s montáží, demontáží a nastavováním 

komunikační jednotky, jednotky COM-Control a radiostanice 
provádějte jedině v oblasti, která není ohrožena nebezpečím 
výbuchu.

3.2 Montáž komunikační jednotky
1. jen u přilby HPS 7000, velikost H2:

Na pravý komunikační adaptér namontujte výztužný panel 
(označení „R“ na přilbě).
Na hasičské přilbě odpojte upevnění CSA.

2. Komunikační jednotku namontujte podle obrázků (kroky 1 až 6).

3.3 Demontáž komunikační jednotky
 Komunikační jednotku odmontujte podle obrázku (viz krok D).

4 Čištění
Nečistoty odstraňujte vlhkou utěrkou a neagresivním saponátem (v 
případě potřeby měkkým kartáčkem). Komunikační jednotka nesmí 
být čištěna strojově ani v ponorné lázni.

5 Likvidace

6 Objednací seznam

cs Tento produkt nesmí být likvidován v rámci komunálního 
odpadu. Proto je označen zde uvedeným symbolem.
Firma Dräger tento produkt zdarma odebere zpět. Informace 
k tomu poskytují národní prodejní organizace a společnost 
Dräger.

Název Objednací číslo
Short Mic 3703826

Boom Mic (dlouhý mikrofonní výložník) 3703825

Skull Mic (náhlavní mikrofon) R35149

Throat Mic (mikrofon umístěný na hrdle) R35148

Ochrana proti větru pro Short Mic (5 kusů) 3703827

Ochrana proti větru pro Boom Mic (10 kusů) R35145

Sada náhradních dílů, standardní adaptér HPS-
COM (5 kusů)

3703835

Adaptér pro HPS-COM, typ M 3730864

Adaptér GFT pro HPS-COM 3730865

HPS-COM, adaptér pro HPS 7000, poloha 2 3730866

HPS-COM, adaptér pro HPS 3500 3731187

Výztužný panel (10 kusů) 3703836
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1 Информация във връзка с безопасността
 Виж ръководството за работа на съответната пожарникарска 

каска пpоизведена.

ВНИМАНИЕ
Опасност от увреждане на слуха от твърде високо ниво на 
сигнала при радиоапарата, тъй като слушалката се държи много 
близо до ухото!
► Настройте подходяща сила на звука на радиоапарата.

2 Описание
2.1 Преглед на продукта
Комуникационните единици се състоят от високоговорител и 
микрофон. Според модела съществуват различни възможности за 
комбиниране.
 Към всеки HPS-COM може да се монтира Short Mic (къс 

микрофон), Boom Mic (микрофон с гъвкава стойка), микрофон 
за закрепване на главата или микрофон на гърлото.

 Към HPS-COM Dual допълнително е вграден микрофон за 
закрепване на главата.

 Към HPS-COM Double допълнително е вграден 
високоговорител за лявата страна на каската.

Монтираният микрофон е активен в позиция 1. В позиция 2 
микрофонът е заглушен. При HPS-COM Dual микрофонът за 
закрепване на главата е активен в позиция 2.
Комуникационната единица се свързва с радиоапарат чрез 
единица COM-Control (C-C440 или C-C550).
Видове защита: IP67

2.2 Предназначение
Комуникационната единица служи като комбинация от слушалка 
и микрофон за радиоапарат.

2.3 Сертификати
 2014/34/EU (ATEX) във връзка със сертифицирани единици 

COM-Control
 Сертифицирана принадлежност за HPS 7000, HPS SafeGuard 

и HPS 4500 съгласно EN 443

3 Употреба
3.1 Указания за безопасна употреба
 Допустима температура на околната среда: Tamb = от -30 °C до 

+60 °C
 Извършвайте всички монтажни и демонтажни работи и 

настройки на комуникационната единица, на единицата COM-
Control и на радиоапарата само в не взривоопасна среда.

3.2 Монтиране на комуникационна единица
1. Само за HPS 7000 размер H2:

Монтирайте подсилващата ламарина на десния COM-адаптер 
(маркировка „R“ в каската).
Освободете фиксатора CSA на пожарникарската каска 
пpоизведена.

2. Монтирайте комуникационната единица съгласно 
илюстрациите (виж стъпки от 1 до 6).

3.3 Демонтиране на комуникационна единица
 Демонтирайте комуникационната единица съгласно 

илюстрациите (виж стъпка D).

4 Почистване
Отстранете замърсяванията с влажна кърпа и с мек почистващ 
препарат (ако е необходимо и с мека четка). Не почиствайте 
комуникационната единица в миялна машина и не я потапяйте в 
течност.

5 Бракуване

6 Списък за поръчки

bg Този продукт не трябва да се изхвърля като битов 
отпадък. Затова той е обозначен със съседния символ.
Dräger приема безплатно връщане на продукта. 
Информация за това ще получите от националните 
търговски организации и от Dräger.

Наименование Номер за 
поръчки

Short Mic (къс микрофон) 3703826

Boom Mic (микрофон с гъвкава стойка тип 
“лебедова шия”)

3703825

Skull Mic (микрофон за закрепване на главата) R35149

Throat Mic (микрофон за гърлото) R35148

Защита от вятър за Short Mic (5 броя) 3703827

Защита от вятър за Boom Mic (10 броя) R35145

Ел. комплект, стандартен адаптер HPS-COM 
(5 броя)

3703835

HPS-COM адаптер тип M 3730864

HPS-COM адаптер GFT 3730865

HPS-COM адаптер HPS 7000 позиция 2 3730866

HPS-COM адаптер HPS 3500 3731187

Подсилваща ламарина (10 броя) 3703836
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1 Informaţii referitoare la siguranţă
 vezi instrucțiunile de utilizare ale căștii de pompier

ATENȚIE
Pericol de afectare a auzului datorită nivelului prea ridicat al 
semnalului în stația radio, deoarece casca audio este amplasată foarte 
aproape de ureche!
► Reglați intensitatea sonorului la stația radio.

2 Descriere
2.1 Privire de ansamblu asupra produsului
Unitățile de comunicare sunt compuse dintr-un difuzor și un microfon. 
În funcție de model, sunt disponibile diferite combinații:
 Pe fiecare HPS-COM poate fi montat un Short Mic, un Boom Mic, 

un microfon cu contact cranian sau un laringofon.
 În plus, un microfon cu contact cranian este atașat permanent la 

HPS-COM Dual.
 În plus, un difuzor pentru partea stângă a căștii este atașat 

permanent la HPS-COM Dual.
Microfonul montat este activ în poziția 1. În poziția 2, acest microfon 
este în modul mut. La HPS-COM Dual, microfonul cu contact cranian 
este activ în poziția 2.
Unitatea de comunicație este conectată printr-o unitate de comandă 
COM-Control (C-C440 sau C-C550) la o stație radio.
Tipuri de protecție: IP67

2.2 Scopul utilizării
Unitatea de comunicație servește drept căști audio pentru stații radio.

2.3 Omologări
 2014/34/EU (ATEX) în combinație cu unitățile de comandă COM-

Control
 Accesorii aprobate pentru HPS 7000, HPS SafeGuard și 

HPS 4500 conform EN 443

3 Utilizarea
3.1 Note privind utilizarea sigură
 Temperaturi ambiante admise: Tamb = -30 °C până la +60 °C
 Toate lucrările de montaj, demontare și reglare a unității de 

comunicație, a unității de comandă COM-Control și a stației radio 
trebuie efectuate numai în zone fără pericol de explozie.

3.2 Montarea unității de comunicație
1. Numai HPS 7000 mărimea H2:

Montați tabla de rigidizare la adaptorul COM dreapta (marcajul „R” 
în cască).
Deblocați fixarea căștii de pompier la haina de protecție chimică.

2. Montați unitatea de comunicație conform figurilor (vezi pașii de 
la 1 la 6).

3.3 Demontarea unității de comunicație
 Demontați unitatea de comunicație conform figurilor (vezi 

pasul D).

4 Curățarea
Îndepărtați impuritățile cu o lavetă umedă și un agent de curățare 
moale (eventual cu o perie moale). Nu curățați unitatea de comunicație 
nici cu mașina, nici în baia de imersie.

5 Eliminarea ca deșeu

6 Lista de comandă

ro Nu este permisă eliminarea acestui produs ca deșeu 
menajer. Prin urmare, este marcat cu simbolul alăturat.
Dräger primește în mod gratuit acest produs înapoi. Birourile 
naţionale de vânzări şi firma Dräger vă pot oferi informaţiile 
necesare pentru aceasta.

Denumire Numărul de 
comandă

Short Mic 3703826

Boom Mic (gât de lebădă) 3703825

Skull Mic (microfon cu contact cranian) R35149

Throat Mic (laringofon) R35148

Protecție la vânt pentru Short Mic (5 buc.) 3703827

Protecție la vânt pentru Boom Mic (10 buc.) R35145

Set de piese standard pentru adaptor HPS-COM 
(5 buc.)

3703835

Adaptor HPS-COM tip M 3730864

Adaptor HPS-COM GFT 3730865

Adaptor HPS-COM HPS 7000 poziția 2 3730866

Adaptor HPS-COM HPS 3500 3731187

Tablă de rigidizare (10 buc.) 3703836
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1 Biztonsággal kapcsolatos információk
 lásd a hozzá tartozó tűzoltósisak használati útmutatóját

VIGYÁZAT
A rádiókészülék hangerejének túl magasra állítása esetén fennáll a 
halláskárosodás veszélye, mivel a fülhallgató a fülhöz nagyon közel 
helyezkedik el!
► Állítsa be a megfelelő hangerőt a rádiókészüléken.

2 Leírás
2.1 Az eszköz áttekintése
A kommunikációs egység hangszóróból és mikrofonból áll. A modelltől 
függően különböző kombinációs lehetőségek állnak rendelkezésre:
 Minden HPS-COM egységre felszerelhető egy Short Mic 

mikrofon, egy Boom Mic mikrofon, egy csontmikrofon vagy egy 
gégemikrofon.

 A HPS-COM Dual egységbe emellett be van építve egy 
csontmikrofon.

 A HPS-COM Double egység esetében emellett be van építve egy 
hangszóró a sisak bal oldalába.

A felszerelt mikrofon az 1. pozícióban aktív. A 2. pozícióban ez a 
mikrofon el van némítva. A HPS-COM Dual egység esetében a 
2. pozícióban a csontmikrofon aktív.
A kommunikációs egység egy COM-Control egységen (C-C440 vagy 
C-C550) keresztül csatlakozik a rádiókészülékhez.
Védettségi osztályok: IP67

2.2 Rendeltetés
A kommunikációs egység rádiókészülékek headsetjeként 
használható.

2.3 Engedélyek
 Tanúsítvánnyal rendelkező COM-Control egységgel együtt 

használva a 2014/34/EU (ATEX) irányelv szerint engedélyezve
 Az EN 443 szabvány szerint engedélyezett tartozék a HPS 7000, 

a HPS SafeGuard és a HPS 4500 eszközökhöz

3 Használat
3.1 A biztonságos használattal kapcsolatos 

megjegyzések
 Engedélyezett környezeti hőmérséklet: Tkörny = -30 °C és +60 °C 

között
 A kommunikációs egységen, a COM-Control egységen és a 

rádiókészüléken kizárólag nem robbanásveszélyes környezetben 
végezhető összeszerelési, szétszerelési és beállítási művelet.

3.2 A kommunikációs egység felszerelése
1. Csak „H2” méretű HPS 7000 egység esetében:

Az erősítőlemezt szerelje fel a jobb oldali kommunikációs 
adapterre („R” jelölés a sisakon).
Oldja ki a tűzoltósisak CSA-rögzítőjét.

2. Szerelje fel a kommunikációs egységet az ábrák szerint (lásd az 
1 – 6. lépést).

3.3 A kommunikációs egység leszerelése
 Szerelje le a kommunikációs egységet az ábra szerint (lásd a „D” 

lépést).

4 Tisztítás
Nedves törlőruhával és enyhe tisztítószerrel (szükség esetén puha 
sörtéjű kefével) távolítsa el a szennyeződéseket. A kommunikációs 
egységet tilos gépileg vagy merülőfürdőben tisztítani.

5 Ártalmatlanítás

6 Rendelési lista

hu Ezt a készüléket nem szabad lakossági hulladékként 
ártalmatlanítani. Ezért az itt látható jelzéssel van ellátva.
A Dräger ezt a terméket díjmentesen visszaveszi. Ezzel 
kapcsolatban bővebb információkat a nemzeti értékesítési 
szervezettől és a Drägertől kaphat.

Megnevezés Rendelési szám
Short Mic mikrofon 3703826

Boom Mic (S-alakú) mikrofon 3703825

Skull Mic (csontmikrofon) R35149

Throat Mic (gégemikrofon) R35148

Szélvédő a Short Mic mikrofonhoz (5 db) 3703827

Szélvédő a Boom Mic mikrofonhoz (10 db) R35145

E-Set standard adapterkészlet HPS-COM 
egységhez (5 db)

3703835

„M” típusú HPS-COM-adapter 3730864

GFT HPS-COM-adapter 3730865

HPS-COM-adapter HPS 7000 eszközhöz, 2. 
pozíció

3730866

HPS-COM-adapter HPS 3500 eszközhöz 3731187

Erősítőlemez (10 db) 3703836
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1 Πληροφορίες ασφαλείας
 βλ. οδηγίες χρήσης του αντίστοιχου πυροσβεστικού κράνους

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος βλάβης της ακοής λόγω πολύ υψηλής στάθμης σήματος της 
ασύρματης συσκευής, που οφείλεται στο γεγονός ότι το ακουστικό 
τοποθετείται πολύ κοντά στο αυτί!
► Ρυθμίστε την κατάλληλη ένταση ήχου στην ασύρματη συσκευή.

2 Περιγραφή
2.1 Επισκόπηση προϊόντος
Οι μονάδες επικοινωνίας περιλαμβάνουν ηχείο και μικρόφωνο. 
Ανάλογα με το μοντέλο παρέχονται διάφορες δυνατότητες 
συνδυασμού:
 Σε κάθε HPS-COM μπορεί να συναρμολογηθεί ένα Short Mic, ένα 

Boom Mic, ένα μικρόφωνο κορυφής της κεφαλής ή ένα 
λαρυγγόφωνο.

 Στο HPS-COM Dual εγκαθίσταται επιπρόσθετα ένα σταθερό 
μικρόφωνο κορυφής της κεφαλής.

 Στο HPS-COM Double εγκαθίσταται επιπρόσθετα σταθερά ένα 
ηχείο για την αριστερή πλευρά του κράνους.

Το εγκαταστημένο μικρόφωνο είναι ενεργό στη θέση 1. Αυτό το 
μικρόφωνο τίθεται σε κατάσταση σίγασης στη θέση 2. Στο HPS-
COM Dual, το μικρόφωνο κορυφής της κεφαλής είναι ενεργό στη 
θέση 2.
Η μονάδα επικοινωνίας συνδέεται σε μια ασύρματη συσκευή μέσω 
μιας μονάδας ελέγχου COM (C-C440 ή C-C550).
Βαθμοί προστασίας: IP67

2.2 Σκοπός χρήσης
Η μονάδα επικοινωνίας χρησιμοποιείται ως μονάδα κεφαλής για 
ασύρματες συσκευές.

2.3 Εγκρίσεις
 2014/34/ΕΕ (ATEX) σε συνδυασμό με πιστοποιημένες μονάδες 

ελέγχου COM
 Εγκεκριμένα εξαρτήματα για τα HPS 7000, HPS SafeGuard και 

HPS 4500 κατά EN 443

3 Χρήση
3.1 Υποδείξεις για την ασφαλή χρήση
 Επιτρεπτές θερμοκρασίες περιβάλλοντος: Tamb = -30 °C έως 

+60 °C
 Εκτελείτε όλες τις εργασίες συναρμολόγησης, 

αποσυναρμολόγησης και ρύθμισης στη μονάδα επικοινωνίας, στη 
μονάδα COM-Control και στην ασύρματη συσκευή αποκλειστικά 
σε περιοχή χωρίς κίνδυνο έκρηξης.

3.2 Συναρμολόγηση της μονάδας επικοινωνίας
1. μόνο HPS 7000 Μέγεθος H2:

Τοποθετήστε την ενισχυτική πλάκα στον δεξιό προσαρμογέα COM 
(σήμανση «R» στο κράνος).
Απασφαλίστε τη στερέωση CSA του πυροσβεστικού κράνους.

2. Συναρμολογήστε τη μονάδα επικοινωνίας σύμφωνα με τις εικόνες 
(βλ. βήματα 1 έως 6).

3.3 Αποσυναρμολόγηση της μονάδας επικοινωνίας
 Αποσυναρμολογήστε τη μονάδα επικοινωνίας σύμφωνα με την 

εικόνα (βλ. βήμα D).

4 Καθαρισμός
Αφαιρέστε τους ρύπους με ένα υγρό πανί και ένα ήπιο μέσο 
καθαρισμού (εάν είναι απαραίτητο, χρησιμοποιήστε μια μαλακή 
βούρτσα). Μην καθαρίζετε τη μονάδα επικοινωνίας με μηχανικό τρόπο 
ή με εμβάπτιση.

5 Απόρριψη

6 Κατάλογος παραγγελιών

el Αυτό το προϊόν δεν επιτρέπεται να διατίθεται μαζί με τα 
δημοτικά απορρίμματα. Συνεπώς επισημαίνεται με το 
διπλανό σύμβολο.
Η Dräger παραλαμβάνει δωρεάν αυτό το προϊόν. Σχετικές 
πληροφορίες θα βρείτε στις εθνικές αντιπροσωπείες και την 
Dräger.

Ονομασία Κωδικός 
παραγγελίας

Short Mic 3703826

Boom Mic (εύκαμπτο στέλεχος) 3703825

Skull Mic (Μικρόφωνο κορυφής της κεφαλής) R35149

Throat Mic (Λαρυγγόφωνο) R35148

Αντιανεμική προστασία για Short Mic (5 τεμάχια) 3703827

Αντιανεμική προστασία για Boom Mic (10 τεμάχια) R35145

Σετ E βασικού προσαρμογέα HPS-COM 
(5 τεμάχια)

3703835

Προσαρμογέας τύπου M HPS-COM 3730864

Προσαρμογέας GFT HPS-COM 3730865

Προσαρμογέας HPS 7000 θέσης 2 HPS-COM 3730866

Προσαρμογέας HPS 3500 HPS-COM 3731187

Ενισχυτική πλάκα (10 τεμάχια) 3703836
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1 Güvenlikle ilgili bilgiler
 bkz. ilgili itfaiye kaskının kullanım kılavuzu

DİKKAT
Kulaklık kulağa çok yakın yerleştirildiği için telsiz cihazındaki çok 
yüksek sinyal seviyesi nedeniyle işitme sorunu tehlikesi!
► Telsiz cihazından uygun ses düzeyini ayarlayınız.

2 Açıklama
2.1 Ürüne genel bakış
İletişim üniteleri hoparlör ve mikrofondan oluşmaktadır. Modele göre 
farklı kombinasyon olanakları mevcuttur:
 Her HPS-COM’a bir Short Mic (kısa mikrofon), Boom Mic (bom 

mikrofon), bere mikrofonu veya gırtlak mikrofonu monte edilebilir.
 HPS-COM Dual’de ayrıca sabit olarak bere mikrofonu takılıdır.
 HPS-COM Double’da ayrıca kaskın sol tarafı için bir hoparlör 

takılıdır.
Takılı mikrofon pozisyon 1’de aktiftir. Pozisyon 2’de bu mikrofon sessiz 
hale getirilir. HPS-COM Dual’de pozisyon 2’de bere mikrofonu aktiftir.
İletişim ünitesi, bir COM kontrol ünitesi (C-C440 veya C-C550) 
üzerinden bir telsiz cihazına bağlanır.
Koruma türleri: IP67

2.2 Kullanım amacı
İletişim ünitesi, telsiz cihazlar için kulaklık görevini görür.

2.3 Onaylar
 Sertifikalı COM kontrol üniteleri ile bağlantılı olarak 2014/34/AB 

(ATEX)
 EN 443 uyarınca HPS 7000, HPS SafeGuard ve HPS 4500 için 

izin verilen aksesuarlar

3 Kullanım
3.1 Güvenli kullanıma yönelik notlar
 İzin verilen ortam sıcaklıkları: Tamb = -30 °C ila +60 °C
 İletişim ünitesindeki, COM kontrol ünitesindeki ve telsiz 

cihazındaki tüm montaj çalışmaları, sökme çalışmaları ve ayarlar 
sadece patlama tehlikesi olmayan bölgelerde gerçekleştirilmelidir.

3.2 İletişim ünitesinin monte edilmesi
1. Sadece HPS 7000 boyut H2:

Güçlendirme sacını sağ COM adaptörüne monte edin (kasktaki 
"R" işareti).
İtfaiye kaskının CSA bağlantısının kilidini açın.

2. İletişim ünitesini şekillere göre monte edin (bkz. adım 1 ila 6).

3.3 İletişim ünitesinin sökülmesi
 İletişim ünitesini şekle uygun şekilde sökün (bkz. adım D).

4 Temizleme
Kirleri nemli bir bez ve yumuşak bir temizlik maddesi (gerekirse 
yumuşak bir fırça ile) giderin. İletişim ünitesini makine ile ve daldırma 
banyosunda temizlemeyin.

5 Bertaraf

6 Sipariş listesi

tr Bu ürün evsel atık olarak bertaraf edilmemelidir. Bu nedenle 
yandaki sembolle işaretlenmiştir.
Dräger, bu ürünü ücretsiz olarak iade alır. Bu konu hakkında 
bilgi almak için ulusal satış organizasyonlarına ve Dräger'e 
danışabilirsiniz.

Tanım Sipariş 
numarası

Short Mic (kısa mikrofon) 3703826

Boom Mic (kuğu boynu) 3703825

Skull Mic (bere mikrofonu) R35149

Throat Mic (gırtlak mikrofonu) R35148

Short Mic için rüzgar koruması (5 adet) 3703827

Boom Mic için rüzgar koruması (10 adet) R35145

HPS-COM standart adaptörü e-seti (5 adet) 3703835

M tipi HPS-COM adaptörü 3730864

HPS-COM adaptörü GFT 3730865

HPS-COM adaptörü HPS 7000 pozisyon 2 3730866

HPS-COM adaptörü HPS 3500 3731187

Güçlendirme sacı (10 adet) 3703836
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1 安全须知
 参见相关消防头盔的使用说明书

注意
因为耳机与耳朵的距离非常近，无线电设备过高的信号电平可能导致
听力损伤！
► 调整无线电设备的音量。

2 说明
2.1 产品概览
通信单元由扬声器和麦克风构成。根据型号不同，可选择不同的组合
选项：
 每个 HPS-COM 上可安装一个 Short Mic、Boom Mic、颅骨传导麦

克风或喉震式麦克风。
 在 HPS-COM Dual 上还额外固定装有一个喉震式麦克风。
 HPS-COM Double 上还额外固定装有一个左头盔侧扬声器。
安装的麦克风在位置 1 启用。在位置 2，该麦克风静音。对于 HPS-
COM Dual，颅骨传导麦克风在位置 2 启用。
通信单元通过 COM 控制单元（C-C440 或 C-C550）与无线电设备相
连。
防护等级： IP67

2.2 产品用途
通信单元作为无线电设备的耳机。

2.3 认证
 2014/34/EU (ATEX) 与经认证的 COM 控制单元联用
 HPS 7000、HPS SafeGuard 和 HPS 4500 的 EN 443 认证附件

3 使用
3.1 安全使用提示
 允许的环境温度：Tamb = -30 °C 至 +60 °C
 所有安装工作、拆卸工作和对通信单元、COM 控制单元和无线电

设备的设置工作只能在非爆炸风险区进行。

3.2 安装通信单元
1. 仅 HPS 7000（H2）：

在右侧 COM 固定件上安装加强板（头盔上的标记“R”）。
解锁消防头盔的防化服固定件。

2. 按图安装通信单元（见步骤 1 至 6）。

3.3 拆卸通信单元
 按示意图拆卸通信单元（见步骤 D）。

4 清洁
用湿抹布和温和的清洁剂去除污物（必要时使用柔软的刷子）。通信
单元不得机洗，也不得浸在水池中清洗。

5 废弃处理

6 订货清单

zh 该产品不得作为居民垃圾处理。因此标有旁边的符号。
Dräger 可免费回收该产品。当地的销售机构和 Dräger 提供
相关信息。

名称 订货号
Short Mic 3703826
Boom Mic（鹅颈式） 3703825
Skull Mic（颅骨传导麦克风） R35149
Throat Mic（喉震式麦克风） R35148
Short Mic 的挡风装置（5 件） 3703827
Boom Mic 的挡风装置（10 件） R35145
HPS-COM 固定件标准备件套装（5 件） 3703835
M 型 HPS-COM 固定件 3730864
HPS-COM 固定件 GFT 3730865
HPS-COM 固定件 HPS 7000 位置 2 3730866
HPS-COM 固定件 HPS 3500 3731187
加强板（10 件） 3703836
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1 安全のために
 該当する消防用防火帽の取扱説明書を参照

注意
イヤホンが耳のすぐ近くに配置されるため、無線機の非常に高い信
号レベルが原因で、聴覚損傷の危険が生じます！
► 無線機を適切な音量に調節してください。

2 本製品について
2.1 各部名称
通信ユニットはスピーカーとマイクから構成されます。モデルによ
っては、異なる組み合わせが可能となっています。
 各HPS-COMにShort Mic、 Boom Mic または骨伝導マイクあるい

は咽喉マイクの取付けが可能です。
 HPS-COM Dualの場合は、さらに骨伝導マイクがすでに固定さ

れています。
 HPS-COM Doubleの場合は、さらに防火帽の左側にスピーカー

が一つ固定されています。
取付けられているマイクは位置 1 がオンです。位置 2 がこのマイク
の場合はミュートとなります。HPS-COM Dualでは位置 2 で骨伝導
マイクがオンとなります。
通信ユニットは、COMコントロールユニット（C-C440またはC-
C550）によって、無線機に接続されます。
保護等級: IP67

2.2 使用目的
この通信ユニットは、無線機用のヘッドセットとして使用します。

2.3 認証
 認証済みCOMコントロールユニットと併用にて2014/34/EU

（ATEX）に準拠。
 HPS 7000、HPS SafeGuard、HPS 4500用にEN 443準拠の認可

済みアクセサリー

3 使用方法
3.1 安全にお使いいただくための注記
 許容周囲温度: Tamb = -30 °C～+60 °C
 通信ユニット、COM コントロールユニット、無線機の取付作

業、取外し作業、調整はすべて爆発の危険がない場所で行って
ください。

3.2 通信ユニットの取付け
1. HPS 7000 サイズ H2のみ: 

補強プレートを右側の COM アダプタに取り付けます（防火帽
の「R」のマーク）。
消防用防火帽の化学防護服用固定具を解除します。

2. 図に従って通信ユニットを取り付けます (手順 1～6)。

3.3 通信ユニットの取外し
 図に従って通信ユニットを取り外します(ステップD)。

4 クリーニング
汚れは、湿らせた布と刺激性の少ない洗剤（必要なら柔らかいブラ
シを使用）で除去します。通信ユニットは、機械で洗浄したり、浸
漬洗浄したりしないでください。

5 廃棄方法

6 オーダーインフォメーション

ja 本製品は家庭ごみとして廃棄することはできません。その
ため、左記のマークが示されています。
Drägerは本製品を無料で回収しています。詳しくは、各国
の販売店およびDräger社にお問い合わせください。

名称 品番
Short Mic 3703826
Boom Mic（スワンネック型） 3703825
Skull Mic (骨伝導マイク) R35149
Throat Mic (咽喉マイク) R35148
Short Mic 用風除け（5個） 3703827
Boom Mic 用風除け（10個） R35145
HPS-COM用アダプター標準スペアセット(5個) 3703835
HPS-COMアダプター型式 M 3730864
HPS-COMアダプターGFT 3730865
HPS-COMアダプターHPS 7000 位置 2 3730866
HPS-COMアダプターHPS 3500 3731187
補強プレート（10個） 3703836
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1 안전 관련 정보
 해당 소방관 헬멧의 사용지침서 참조

주의
이어폰이 고막에 매우 가까이 위치하므로 무전기의 신호 레벨이 너무 
높을 경우 청력 손상 위험!
► 무전기에서 性합한 음량을 설정하십시오.

2 설명
2.1 제품 개요
통신 유닛은 스피커와 마이크로 구套되어 있습니다. 모델에 따라 
다양한 조합 옵션을 사용할 수 있습니다.
 모든 HPS-COM에는 Short Mic, Boom Mic, 헤드 마이크 또는 후두 

마이크를 조립할 수 있습니다.
 HPS-COM Dual에는 헤드 마이크를 추가로 고정 장착할 수 

있습니다.
 HPS-COM Double에는 헬멧 좌측용 스피커를 추가로 고정 장착할 

수 있습니다.
조립된 마이크는 위치 1에서 활套 상태입니다. 위치 2에서는 이 
마이크가 음소거됩니다. HPS-COM Dual은 위치 2에서 헤드 마이크가 
활套 상태입니다.
통신 유닛은 COM-Control 유닛(C-C440 또는 C-C550)을 통해 
무전기에 연결됩니다.
보호 등급: IP67

2.2 사용 목性
통신 유닛은 무전기의 헤드셋으로 사용됩니다.

2.3 승인
 인증 COM-Control 유닛과 함께 사용 시 2014/34/EU(ATEX)
 EN 443에 따라 승인된 HPS 7000, HPS SafeGuard 및 HPS 4500 

부속품

3 사용
3.1 안전한 사용 관련 참조 사항
 허용 주변 온도: Tamb = -30°C ~ +60°C
 통신 유닛, COM-Control 유닛 및 무전기에 대한 모든 조립 작업, 

분해 작업 및 설정은 폭발 위험이 없는 영역에서만 수행하십시오.

3.2 통신 유닛 조립
1. HPS 7000 사이즈 H2만 해당:

우측 COM 어댑터에 보강판을 조립합니다(헬멧의 "R" 표시).
소방관 헬멧의 CSA 고정부를 잠금 해제합니다.

2. 그림에 따라 통신 유닛을 조립합니다(1~6단계 참조).

3.3 통신 유닛 분해
 그림에 따라 통신 유닛을 분해합니다(단계 D 참조).

4 세척
젖은 수건에 순한 세척제를 묻혀(경우에 따라 부드러운 브러시 사용) 
오염물을 제거합니다. 통신 유닛은 기계 세척하거나 침지 수조에서 
세척하지 마십시오.

5 폐기

6 주문 목록

ko 본 제품은 생활 폐기물로 폐기해서는 안 됩니다. 따라서 옆의 
기호가 표시되어 있습니다.
Dräger는 본 제품을 무상수거합니다. 이에 관한 정보는 국내 
판매조직과 Dräger에서 제공합니다.

명칭 주문 번호
Short Mic 3703826
Boom Mic(구즈넥) 3703825
Skull Mic(헤드 마이크) R35149
Throat Mic(후두 마이크) R35148
Short Mic 윈드스크린(5개) 3703827
Boom Mic 윈드스크린(10개) R35145
HPS-COM 어댑터 표준 E-Set(5개) 3703835
HPS-COM 어댑터 M 타입 3730864
HPS-COM 어댑터 GFT 3730865
HPS-COM 어댑터 HPS 7000 위치 2 3730866
HPS-COM 어댑터 HPS 3500 3731187
보강판(10개) 3703836
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1 Informasi terkait keamanan
 lihat petunjuk penggunaan helm pemadam terkait

HATI-HATI
Risiko kerusakan pendengaran akibat kekuatan sinyal pada peralatan 
radio yang terlalu tinggi karena pelantang telinga diletakkan terlalu 
dekat dengan telinga!
► Atur volume pada peralatan radio.

2 Keterangan
2.1 Gambaran produk
Unit komunikasi terdiri dari pengeras suara dan mikrofon. Sesuai 
modelnya, terdapat kombinasi yang berbeda:
 Pada setiap HPS-COM dapat dipasang Short Mic, Boom Mic, 

mikrofon kranium, atau mikrofon tenggorokan.
 Di HPS-COM Dual juga terpasang Mikrofon kranium secara 

permanen.
 Di HPS-COM Double juga terpasang pengeras suara untuk sisi kiri 

helm.
Mikrofon yang terpasang di posisi 1 aktif. Mikrofon ini disenyapkan di 
posisi 2. Pada HPS-COM Dual, mikrofon kranium di posisi 2 aktif.
Perangkat komunikasi dipasang melalui unit COM-Control (C-C440 
atau C-C550) pada peralatan radio.
Jenis perlindungan: IP67

2.2 Pemakaian
Perangkat komunikasi berfungsi sebagai pelantang telinga untuk 
peralatan radio.

2.3 Izin
 2014/34/EU (ATEX) tersambung dengan unit COM-Control yang 

bersertifikasi
 Aksesori yang disetujui untuk HPS 7000, HPS SafeGuard, dan 

HPS 4500 berdasarkan EN 443

3 Penggunaan
3.1 Catatan untuk penggunaan yang aman
 Suhu ambien yang diizinkan: Tamb = -30 °C hingga +60 °C
 Semua pekerjaan pemasangan, pelepasan, dan penyetelan pada 

perangkat komunikasi, unit kontrol COM, dan unit radio hanya 
boleh dilakukan di area yang aman dari bahaya ledakan.

3.2 Memasang perangkat komunikasi
1. hanya HPS 7000 ukuran H2:

Pasang tutup pengencang pada Adaptor COM kanan (tanda "R" di 
helm).
Lepaskan sambungan CSA helm pemadam api.

2. Pasang perangkat komunikasi seperti pada gambar (lihat langkah 
1 hingga 6).

3.3 Melepaskan perangkat komunikasi
 Lepaskan perangkat komunikasi seperti pada gambar (lihat 

langkah D).

4 Pembersihan
Singkirkan kotoran dengan lap basah dan detergen yang halus (dan 
dengan sikat yang halus kalau ada). Jangan membersihkan perangkat 
komunikasi dengan mesin atau dengan cara merendamnya.

5 Pembuangan

6 Daftar pesanan

id Produk ini tidak boleh dibuang sebagai sampah rumah 
tangga. Itulah sebabnya perangkat ini diberi tanda permanen 
yang terletak di samping perangkat.
Dräger menarik produk ini dengan gratis. Informasi lebih 
lanjut disediakan oleh organisasi penjualan nasional dan 
Dräger.

Nama Nomor pesanan
Short Mic 3703826

Boom Mic (Goose neck) 3703825

Skull Mic (Mikrofon kranium) R35149

Throat Mic (Mikrofon tenggorokan) R35148

Pendinding angin untuk Short Mic (5 buah) 3703827

Pendinding angin untuk Boom Mic (10 buah) R35145

Pengganti harnes adaptor standar HPS-COM 
(5 buah)

3703835

HPS-COM Adapter Tipe M 3730864

HPS-COM Adapter GFT 3730865

HPS-COM Adapter HPS 7000 Posisi 2 3730866

HPS-COM Adapter HPS 3500 3731187

Tutup pengencang (10 buah) 3703836
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1 Інформація з техніки безпеки
 Див. інструкцію з використання відповідної пожежної каски

ОБЕРЕЖНО
Небезпека пошкодження слуху через надмірний рівень сигналу 
радіостанції, оскільки навушники розташовані дуже близько до 
вуха!
► Встановіть відповідну гучність на радіоприймачі.

2 Опис
2.1 Огляд виробу
Блоки зв'язку складаються з динаміка та мікрофона. Залежно від 
моделі доступні різні комбінації:
 До кожного HPS-COM можна встановити кShort Mic, Boom Mic, 

мікрофон з кістковою провідністю або ларінгофон.
 До HPS-COM Dual також стаціонарно прикріплений мікрофон 

з кістковою провідністю.
 Динамік для лівого боку шолома також стаціонарно 

прикріплений до HPS-COM Double.
Вмонтований мікрофон активний у положенні 1. У положенні 2 цей 
мікрофон вимкнений. У HPS-COM Dual мікрофон з кістковою 
провідністю активний у положенні 2.
Блок зв'язку підключається до радіостанції через блок керування 
COM(C-C440 або C-C550).
Типи захисту: IP67

2.2 Призначення
Блок зв'язку використовується як гарнітура для радіостанцій.

2.3 Допуски
 2014/34/EU (ATEX) у поєднанні з сертифікованими блоками 

керування COM
 Допущені аксесуари для HPS 7000, HPS SafeGuard і HPS 4500 

відповідно до EN 443

3 Використання
3.1 Вказівки з безпечного використання
 Допустимі температури навколишнього середовища: 

Tнавколишнього середовища = від −30 до 60 °C
 Усі роботи з монтажу, демонтажу та налаштування блоку 

зв'язку, блоку керування COM та радіостанції повинні 
виконуватися тільки в безпечній зоні.

3.2 Встановлення блоку зв'язку
1. Тільки для HPS 7000 розміру H2:

Встановіть підсилювальну пластину на правий адаптер COM 
(маркування «R» на касці).
Розблокуйте фіксатор CSA на пожежній касці.

2. Встановіть блок зв'язку, як показано на малюнках (див. 
кроки 1–6).

3.3 Демонтаж блоку зв'язку
 Демонтуйте блок зв'язку, як показано на малюнку (див. крок D).

4 Очищення
Прибирайте забруднення вологою ганчіркою з м'яким миючим 
засобом (за необхідності використовуйте м'яку щітку). Не чистіть 
блок зв'язку механічно або у занурювальній ванні.

5 Утилізація

6 Список замовлень

uk Цей виріб не можна викидати разом із побутовими 
відходами. Тому він позначений відповідним символом.
Компанія Dräger безкоштовно прийме цей виріб назад. 
Інформацію про це можна отримати в місцевих точках 
продажу та у компанії Dräger.

Назва Номер 
замовлення

Short Mic (короткий мікрофон) 3703826

Boom Mic (гнучкий штатив) 3703825

Skull Mic (мікрофон з кістковою провідністю) R35149

Throat Mic (ларінгофон) R35148

Вітрозахист для Short Mic (5 шт.) 3703827

Вітрозахист для Boom Mic (10 шт.) R35145

Адаптер стандарту Н-частин HPS-COM (5 шт.) 3703835

Адаптер HPS-COM тип M 3730864

Адаптер HPS-COM GFT 3730865

Адаптер HPS-COM HPS 7000, позиція 2 3730866

Адаптер HPS-COM HPS 3500 3731187

Підсилювальна пластина (10 шт.) 3703836
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